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g8, A sentence i3 a group of words so related as to express a com-
plete thought. It conaists of at least two parts — the subject (thet of
which something is said), and the predicate (that which is said about
the subject). These two essential parts may be modified in verious
ways. A sentence may consist of a single verb, because the subject ia
implied in its ending.

Sentences are declarative, interrogative, imperative, or exclamatory
@s in English.

88, A Simple Sentence has one subject end one predicate. Eszam-
ple: Caesar véanit, Caesar came.

83. A Compound Sentence consists of two or more simple sentences
of equal value. These sentences are called coordinate clauses, and are
connected by coordinating conjunciions; i.e., by conjunctions with
such meanings as and, but, for, or. Example: Caesar vézit et Galll
£@gérunt, Caecsar came and the Gauls fled.

8i. A Complex Sentence consists of a simple sentence (called a prin-
eipal clouse), modified by one or more dependent sentences (called
gubordinate or dependent clauses). The clauses are connected by rela-
tive pronouns or by subordinaling conjundiions; i. e., by conjunctions
with such meanings as in order that, so that, if, because, although, when,
after, before, Example: ubi Caesar v@nit, Galli f8gérunt, when Cassar
eama, ths Gauls fled.

THE FUNCTION OF CASES

82, The cases help to show in what relation to the rest of & sentence
@ny given substantive stands. This is shown in English almost entire-
1y by the order of words or by the use of prepositions; yet the go-called
possessive case illustrates the use of the Latin cases, for the ending "
in the soldier’s erms indicates that soldier modifies arms and that the
goldier is the possessor of the arms. But in the English sentences the
soldier (subject) fights, he kills the soldier (direct object), he gives the sol-
dier (indirect object) a sword, only the order of words shows the rels-
tion of the word to the rest of the sentence; while in Latin miles would
be used in the first sentence, militem in the second, and militl in the
third.
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@3, But each of the cases, except the nominative and the vosative,
expreases more than one thing, Consequently one must know juzb
what uses each case can have, and must then determine whieh ons of
these uses it has in the sentence in which it occurs. This can be detes-
mined sometimes by the meaning of the word itself, sometimes by the
obvious meaning of the sentence, sometimes by the fact that another
word needs a certain case to satisfy its meaning and that case appears
but once in the sentence. Examples: the accusative may express du-
pation of time, but militem, & soldier, could not be used in this sense,
while mult8s annds, many years, is quite probably so used. Dicit pi-
fum militem vulnerfvisse might mean either ke says that a javelin wound-
ed the soldier, or a soldier wounded the javelin, but the latter makes no
gense, Persulisit, he persuaded, needs a dative to express the person
persuaded, and if there is but one dative in the sentence its use is evi-
dent. '

@4, For further clearness many relations are expressed in Latin by
prepositions, though not so many as in English. Examples: & milite
imterfoctus est, he was killed by a soldier; cum milite vénit, he cams ¢»
eompany with ¢ soldier.

6.

BULE: A noun which evplolne cnother noun ond means fhe 8amo Sors
eon or Thing do put in the saime ¢s8.

Compare 97. Such a noun may be either a predicate noun or an ap-
positive. .

s RULEs A prediccie ssoun io connesied with the subject by SUIR ef
@ werd of sbniler meaning.

Such verbs are those meaning appear, become, seem, be called, be cho=
een, be regarded, and the like, Examples: Pisd fuit cdnsul, Piso was
eonsul; Pisb factus est cbnsul, Piso became consul; Pisd appellitus est
ebmsul, Piso was called consml. For the predicate accusstive with
werbs of calling, etc., see 126.

Exauprres: Pisd, consul, mUliti Piséni gladium dedit. Piso, the cone
eud, gave ¢ sword to Piso, the soldier.
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28, FOMINATIVE

BUZE: The nominative lo woed a8 e subjes? of & fnils oord (L o Be
tndlective, subjunctive, ond Ungperative modes

Exaurie: CGeallis estdivisa (I, 1,1), Geul is divided.
GERITIVE
A. CGENITIVE WITH NOUNS

97. GENERAL BULX: A woun which cxplains or Hmils anciher
noun cnd docs not meen the same percen or Hing (compere 98) &o pesb 82 o
@WWQa

The relation between the two nouns is usually expressed in English
by of, but often by for or by other prepositions. These combinations
of nouns are divided, according to their meanings ihto the groups given
in 98-108.

A genitive may be either (a) attributive, depending directly upon an-
other noun; as domus Caesaris, Caesar's house; or (b) predicalive, con-
pected by sum or a verb of similar meaning; as domus est Caesaris, the
house 18 Caesar's.

a. Appositional Genitive. 'But the genitive is sometimes used instead
of an appositive; i. e., it sometimes means the same person or thing as
¢he noun on which it depends. Example: tudrum comitum sentina
(Cic. Cat. 1, 12), that refuse, your comrades.

ATTRIBUTIVE

8. Subjective and Objective Genitives. These depend on nouns
which have corresponding verbal ideas, as amor, love, amd, I love. The
thought expressed by the noun and limiting genitive can be expanded
into a sentence. If the genitive then becomes the subject it is a sub-
jective genitive; if it becomes the object it is an objective genitive.
Examples: amor patris, the love of the father, may imply that the father
loves, (subjective), or that some one loves his father (objective) ; occh-
sum s8lis (Y, 1, 22), the setting of the sun (subjective); régni cupiditate
(I, 2, 2), by desire for power (objective).

89, Possessive Genitive.
RULEs: The genitive may cxpress the posssssor.

The possessive pronouns are regularly used instead of the posseasive
genitive of personal pronouns. Examples: finibus Belgirum (I, z, 16),
by the territory of the Belgae; finibus vestris, by your territory.
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@. A genitive or possessive pronoun must precede caush or grita,
for the sake of. Bxamples: huius potentine causd (I, 18, 14), for the
sake of this power; meh causl, for my sake.

i80. Descriptive Genitive.

BRULK: The genitlos modified by on edjective smoy desoribo ¢ PeroetH
e Gilng by neming soms guakiy.

Compare the descriptive ablative (143). This genitive is regularly
used to express measure. Bxamples: huiusce modi senitlis cdnsultum
(Cic. Cat. 1, 4), @ decree of this kind; triuz ménsium molita cibéria
{, 5, 7), provisions for three months.

10l. Pactitive Genitive (Genitive of the Whoe).

RULE: The genitive mey copress the whole of which & géee-&ée $Em
Sloned.

This genitive may depend on any substantive, adjective, pronoun,
or adverb which iraplies a part of a whole. Examples: efrum tna
pars (I, 1, 15), one part of them; hérum omnium fortissimi (I, 1, 6), the
bravest of ell these; ubinam gentium sumus (Cic. Cat. 1, 9), where tn (not
of) the world are wef

a. Note especially the genitive of a noun, or of the neuter singular of
a second declension adjective used substantively, depending on a neu-
ter singular adjective or pronoun or on satis used substantively. Ex-
gmples: quantum boxn (I, 40, 17), how much (of) good; eatis causee (I,
20, 6), sufficient (of) reason.

b. In place of this genitive the ablative with d& or ex is often used,
especially with cardinal numerals and with quidam. Example: &nus
B fili%s captus est (I, 26, 12), one of his sons was captured.

¢. English often uses of in apparently similar phrases when there is
really no partitive idea. Latin does not then use the genitive, Ex-
ample: bl omnés (I, 1, 3), all of these.

102. Genitive of Material.
BULE: The genitive moy capress the malerial of whieh ¢ thing de

S

Ezample: aciem legiénum quattuor (I, 24, 3), e battle line (consist- ~
ing) of four legions.
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PREDICATIVE

163, Possessive Gemitive. The posseasive genitive (¢9) is often used
predicatively. Note especially such phrases as est hominis, ¢ <5 the
part (duty, characteristic) of a maen. Example: est hoc Gallicas ctn-
subtbdinis (IV, 5, 4), this is @ cheracleristic of the Gallic cusioms.

164. Descriptive Genitive, The descriptive, genitive (zc0) is often
used predicatively. Example: senftfis consultum est huiusce modi,the
decree ts of this kind.

186. The Genitive of Valus. With sum and verbs of similar mean-
{ng, and with verbs of valuing, indefinite value is exprezssed by the
genitive. Compare the ablative of price (147). The words commonly
20 used are magni, parvi, tantl, quanti, pliris, mindris. Example: tant
elus gratiam esse ostendit (I, 20, 14), ke assured him that his friendship
waes of such valus,

B. GENITIVE WITH ADJECTIVES

i165. RULZE: Many adjoctives sake o genitive to complete thelr moam-
4mg. They are:

a. Regularly, adjectives with such meanings as conscious (of), desir-
ous (of), mindjul (of), sharing (in), skilled (in), and their opposites, and
plénus, full (of). Examples: bellandi cupidi (I, 2, 13), desirous of fight-
4ng; rel militAris peritissimus (I, 21, 8), most skilled in military science.

b. Sometimes with the genitive, sometimes with the dative (z23),
similis, like; dissimilig, unlike. The genitive is more common of living
objects, and regular of personal pronouns. Example: tul elmilis (Cic.
Cat. 1, 5), like you; véri gimile (III, 13, 11), probable (I¢ks the truth).

¢. Occasionally other adjectives. Example: locum medium wirius-
que (I, 34, 2), o place midway between them.
C. GENITIVE WITH VERBS
107. Verbs of Remembering and Forgetting,

BULE: Memini, bear 4n mind, reminiscor, remembe:
Jorget, govern oither the genitive or e accussiivs,

The genitive is regular of persons, the accusative of neuter pronouns.
Examples: reminiscer&tur veteris incommods (I, 13, 11), he should re-
smember the former disaster ; veteris contuméliae obliviact (I, 24, 7), to for-
get the former insult,
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168, Veshs of Judlcizl Action.

RULB: Verbe of ecsusisng, cegullsing
Sale & genttivs of the chargo.

The pensalty iz expressed by the ablative. Example: mé inertlze
condemnd (Cic. Cat. I, 4), I pronounce myself guilty of inactivity.

169, Verbs of Emotion.
BULE: The Umporsonal verbs miseret, pity, paenitet, ropend, pt

5.?%

dislike, pudet, be ashamed, taedet, bo disgusted, toke Mo genitlve of the
gorson or Thing which couses the feslng, end the accusative of the porgon who
Zos tho feeling.

The personal verb misereor, pity, also takes the genitive. Exemples:
m8 mebrum factdrum numquam paenitébit (Cic. Cat. IV, 20), I shall
never repent of my deeds; mé sius miseret or eius misereor, I pity him.

110. Interest and Refert.

RULE: The Ympersonal verbs interest end réfert, ¢ conecerne, 484s €0
The dmbereet of, take the genitive of the peroon concorned.

But if the person is expressed in English by a peraéna,l pronoun, ig-
terest is used with the ablative singular feminine of a possessive pro-
noun. Examples: rel piblicae intersit (I, 5, 5), ¢ s to the interest of
the state; med interest, ¢ 15 fo my inlerest.

E E Ea BULE: P@ﬁ@f peeosionally

For potior with the ablative see 143. Example: Galline potici (I, 8
29), to become masters of Gaul.

THE DATIVE

§12. The dative expresses that ¢o or for which anything is or is done.
1t may depend on & verb or an adjective or, very rarely, a noun; or i%
may modify a whole sentence without depending on any one word.

3. Indirect Object.

GENERAL RULE: The detlve
affested by the actlon of o vorbo

The indirect object depends closely on the verb, while the dative of
reference (z20) modifies the whole clause.

104, Indirect Object with Transitive Verbs.
OEM% acdlition

governs the genidtive.

denotes the poroon or Ming indiresty

RBULE: Moeny corbs gevern an (nairedd
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These are .especielly verbs of giving and esying. The dative ia
usually trenslated by to, less often by jor, For the indirect object
with transitive verbs compounded with a preposition see 118, Ex-
ample; ef filiam dat (I, 3, 15), ke gives (to) him his daughter.

@. Dbnd, give, preseni, and a few other verbs take either the dative
of the perron and the accusative of the thing, or the accusative of the
person and the ablative of the thing. Examples: ef librum démnd, I
give (to) him a book ; eum libe® 460, I present him with a book. ’

b. Some verbs, instead of admitting both the accusative and the da-
tive, admit either, but with a different meaning. Especially cénsuld,
consult or consult for, and metud, fear or fear for. Examples: el mé
ebnsulis (Cic. Cat I, 13), if you consult me (ask my edvice) ; cOnsulite vd-
bis (Cic. Cat. IV, 8), consult for yourselves (for your own inlerests).

¢. This dative is retained with the passive voice. Example: ef Hlia
datur, his deughier is given to him.

15. Indirect Object with Intransitive Verbs, ‘The dative is used with
all intransitive verbs whose meaning permits. Many of these verbs
geem to be transitive in English, so that the indirect object must be
¢ranslated by the English direct object.

RBULE: The dative (usually of tho person) ta used with many cerbs meas-
ing bemefit or tnjurs, commond or obey, please er displonss, serve or reolsh
grest or distruet, belleve, emvy, favor, pordon, porsuede, sPars, threatss
end the ke

ExampLus: civitatl persudsit (I, 2, 3), he persuaded the siaie; movis
rébus stud&bat (I, o, 8), he was anzious for a revolution; Allobrogibus
imperavit (I, 28, 7), he commanded the Allobroges.

2. The dative is used with sofne phrases of similar meanings, as au-
diéns sum, obey, and fidem habére, trust. Example: cui fidem hab8bat
(1, 19, 15), whom he trusted.

b. Many of these verbs which are ordinarily intrensitive occasionally
take an accusative of the thing, usually a neuter pronoun. Examples:
provinciae miitum numerum imperat (I, 7, 4), he levies a number of sol-
diers on the province; id ils persudsit (I, 2, 6), he persueded them to this
(literally, he persuaded this to them). '

c. Not all verbs with the meanings given above are intransitive.
The most important exceptions are the verbs délectd, delight, iubed
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command, 15w, please, veid, forbid, which are transitive and therefore
teke the sccusative (224). Example: Lebiénum iubet (I, 21, 8), hs
commands Labienus.,

d. Since only the direct object of the active veice becomes the sub~
ject of the passive (124, b), no intransitive verb can have a personal
gubject in the passive. The verbs of 113 can be used in the passive
only imp:rsonelly, and the dative is retained, though it is usually
translated es a subject. Exzamples: Caesari persufided, I persuade
Caesar, becomes Caesarl & md persuliddtur, Cassar is persuaded by me
(Uiterelly, ¢ is persuaded to Caesar).

116. The Indirect Object with Compound Verbs. I. Certain preposi-
tfons usually give o verbs with which they are compounded & mean-
ing which, in Latin idiom, requires the dative. If the simple verb
is trangitive the compound governs a direct object in addition to the
indirect. The dative is variously translated with these verbs: when
it is translated by from, it is sometimes called the dative of separation.

RBULE: Ths dotive e regulred ds of ad, ante, com,

43, in, inter, ob, post, prae, prd, sub, super; and with some compounds
ef ab, circum, end 6x.

Exaupies: cum omnibus praestérent (I, 2, 5), since they excelled oll;
finitimis bellum Infe e (I, 2, 12), to make war upon their neighbors; mb-
pitiénl Labinum prsficit (I, 1o, 7), he puts Labienus in command of
the works; schtd militl détractd (II, 25, 13), having gnatched a shield from
@ soldier.

II. BULE: The dath & weod i compounds of satis end bene,

Exaurrs: of Haeduls satsfaciant (I, 14, 19), ¢f they should make re-
atitution to the Haedui.

@. The meaning of the compound does not always permit the dative.
Among the most important exczptions are the transitive verbs, aggre-
dior, altack; incendd, burn; interficid, kill; oppugnd, agsault; but there
are many others. Example: eds aggressus (I, 12, 9), having attacked
(or atiacking) them.

b. Very often with these compuunds the preposition is repeated, or
gome other preposition is used, governing its proper case, instead of the
dative. So especially if place is designated, or if motion is expressed.
Example: illum in equum intulit (VI, 30, 15), he put him on a horse.

¢. The dative is retained with the passive. Exzample: mfnitiéni
Lahiénus praeficitur, Labienus is put in command of the worka.
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187. Dative of Posgesaor.

RULB: The datioo lo ueed in T predlests oith B to deneds Bhe poor
BEBEETs .

1t may be translated es & nominative with the verb have. Examples:
mihi est liber, I have a book (literally a book is to me) ; démonstrant sibi

aihil esse (I, 11, 12), they declared that they had nothing (lit. there was
nothing to them).

118, Dative of the Agent.

BULE: The dative s ueed with e passioe
{(38) o coprese the agents

Compare the ablative of the agent (237), which is used with the
other forms of the passive. Example: nén exspectandum sibi statuit
(Caes. I, 11, 13), he decided that he must not wait (lit. that it must rot b
watled by him).

a. The ablative of the agent (137) is often used with the passive peri-
phrastic, especially if the detive would be ambiguous. Example: el-
vitAt & ¢8 persuidendum est, the stete must be persuaded by you.

i18. Dative of Purpose.

RULE: The dotlve moy copress Hurposs or (endendcy

This dative is especially common with sum. It is often found in
gonnection with another dative (indirect object, dative of reference,
dative of the possessor). Examples: quem auxilid Caeserl miserant (I,
18, 27), whom they had sent to aid Caesar, lit. whom they had sent for an
aid to Caesar; qui novissimis praesidid erant (I, 25, 14), who were guard-
sng the rear, lit. who were for a guard to the rear.

126. Dative of Reference.

RBULE: The dotive moy neme $he person with reforonse to whem e
stalemnent {8 mads.

This dative does not depend on any one word (compare zx3) but
loosely modifies the whole predicate. It often takes the place of &
genitive modifying & noun, Examples: cibiria sibi quemque efferre
ubent (1,8, 8), they order each one to carry food for himaelf ; B8 Caesarl
ad pedds proidelrunt (I, 31, 4), they cast themselves at Cassar’s fest.
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i21. Bthical Detlve. The athical dative is a dative of reference with
so weak a meaning as to be unnecessery to the sense. It designates
the person to whom the thought is of interest, and usuelly shows some
emotion. Its use is confined to the personal pronouns. Example:
Tongilium mihi 8d8xit (Cic. Cat. IT, 4,), he took.me out Tongilius, s took
out my Towngilius, or eimply he took out Tongilius.

i22. Dative with Adjectives.

RBULE: Adjectives smeaning frisndly
or wocless, egucl, i, near, suiiabls, govern the dative.

Examples: plabt acceptus (I, 3, 14), ecceptable (pleasing) to the people;
proximi sunt Germénis (I, 2, 9), they are nearest to the Germans; castris
idoneum locum (VI, 10, 5), & place suiteble for a camp.

@. With some of these adjectives a preposition with its proper case
is ‘often used instead of a dative. Example: ad amicitiam id6neus,
suiteble for friendship.

b. The adjectives propior and prozimus and the adverbs propius and
proximé sometimes govern the accusative, like the preposition prope.
Exsmple: proximi Rhénum (I, 54, 3), nearest the Rhine. '

lis and dissimilis see 106, b.
. ACCUSATIVE

123. Subject of Infimitive.

BULE: The eccusative {6 wsed co @iw sublect of the infinitive,

Example: certior factus est Helvétids tréddxisse (I, 12, 5), he wes
énjormed that the Helvetir had led across.

i24. Direct Object.

BULE: The cccusative o used with trenelilos
ebject. '

The direct object may be either () the person or thing directly
affected by the action of the verb, as puerum laudat, ke pratacs the boy;
or (b) the thing produced by the action of the verb, as conifratidnem
fBeit, he made a conspiracy.

a. The direct object may be a substantive clause (228,329, 262,277).

b. The direct object of the active voice becomes the subject of the
passive. Examples: puer lauditur, the boy ts praised; conifiratid facta
@at, a conspiracy was made.

&, For Bis

wverbs Go copress e dlredd
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¢. Many compounds of intransitive verbs with prepositions, espeel-
ally ad, circum, in, per, praeter, sub, tr&as, have transitive meanings.
Example: Ire, to go, intransitive; but flimen tramsire, fo cross {go
across) the river.

d. Many verbs which are transitive in English are intransitive in
Latin; see especially 115.

THREE CLASSES OF VERBS GOVERNING TWO ACCUSATIVES (125-137).

125. Two Objects. A few verbs take two objects, one of the person,
one of the thing.

6. RULE: Verbs of asking, demanding, ond tesching, (clso CElS, I
comcend) hove & divecs object of the thing, and mey have another of the pereos.

But with verbs of asking and demanding the person is usually exz-
pressed by the ablative with ab. Examples: Haeduds frimentum fa-
gitare (I, 16, 1), he kept asking the Haedu: for the grain; eadem ab alils
guaerit (I, 18, 5), he asked the same question of others.

b RULE: }oned, I warn, advise, end a few ofher verbe maey teks
&n aceusetive of the person and the neuler accusative of ¢ pronoun or adfcctivo
of the thing.

The pronoun is an tnner accugative (128, ). Examples: efs hoc
moned (Cic. Cat. 11, 20), I give them this advice;si quid ille 88 velit (I, 34,
8), if he wanted anything of him.

¢. With the passive of these verbs the accusative of the person be-
comos the subject, and the accusative of the thing is retained. Exam-
ple: Haedui friimentum fldgitabantur, the Haedui were asked for the
grain; (if) hoc monentur, they are given this advice.

i26. Object and Predicate Accusative.

RULEs Verbs of making, chooelng, calling, rogarding, o
Uke, take o dircct object and o predicate accusadive, both rofervinmg 8o &he
satne person or thing.

The predicate accusative may be either a noun or an adjective.
Examples: quem régem cénstituerat (IV, 21, 14), whom he had appointed
king; Caesarem certibrem fécit, he informed Caesar (made Caesar more
certain). '



APPENDIX 357

@. With the passive of these verbs the direct object becomes the sub-
ject, end the predicate accusative becomes the predicate nominative
(0%, ¢). Examples: qui réz cénttitdtus erat, who had been appointed
king; Caeser certior fectus est (I, 12, §), Caesar was tnformed (meds
more certain).

§27. Two Objects with Compounds.

RBULRE: Tronsitlve verbs compounded with tTANS mey toke ono obfsct do-
pending on the oerb, another depending on &he preposition.

Example: trés parts fildmen trédtxérunt (cf. I, 12, 6), they led three
parts across the river.

a. With the passive of these verbs the object of the verb becomes
the subject, the object of the preposition is retained. Example: trés
partés Amen trAductae sunt, three parts were led across the river.

i28. Cognate Accusative.

RBULE: An (ntronsitloe verd may teks en aceusctive of a mowun of bin-
Bred meaning, usuclly modified by an cdjective or genitlve.

Examples: eam vitam vivere, {o live that life; tridul viam précédere
(1, 38), to advance a three days’ march.

a. A neuter accusative of a pronoun or adjective is often used in &
gimilar way. This is sometimes called an inner accusalive. Exam-
ples: id ils persusit (I, 2, 3), he persuaded them of this (lit. ke persuaded
this to them); multum posse, o have much power. :

b. Adverbial Accusative. A few accusatives are used adverbially.
In some cases it is impossible to decide whether an accusative should
be classed bere or under ¢. The most common adverbial accusatives
are multum, much, plis, #ore, pliirimum, most, plérumque, for the most
part, and nihil, not at all. Here belong also id temporis (Cic. Cet. I, z0),
af that time, and maximam partem (IV, g, 14), for the most part. Ex-
smple: multum sunt in vénatibne (IV, 2, 15), they engage much in
huniing.

128. Accusative in Exclamatioins.
RBULE: An_ cecuaetive {a sometisnes used a8 on cwclamabion.

Exsmple: O fortGnitam rem plblicam (Cic. Cat. I, 7), Ok, fortu-
nale state! The nominative and vocative are less ofton used in the

gaimne wav.
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129, Accusstive of Time and Space.

BULE: The ceousatlos lo ueed to copress duveilon of thmo ond calent of

The noun must be one meaning time or distance, as, dis, day; pls,
joot. Compare 153 and 148. Examples: r8gnum multfs annds obti-
nuerat (I,3,10), he hed held the royal power many years; milia passuum
ducente quedrigintd patébant (I, 2, 16), extended two hundred and forty
wiles.

138. Place to Which.

BULE: Place to which o regular

@s'mw&ess%@%@@@is@wwdomwwm the prepe

Compare 134, 6, and 131, Examples: ad idicium cobgit (I, 4, 14),
he brought to the trial; in egrum Nbricum tr@nsierant (I, g, 11), they
had crossed over into the Noreian lerritory; 58 Massiliem c8mferet (Cie.
Cat. 11, 14), hs will go to Marseilles; domum reditiénis (I, 8, 6), of & re-
turn home. ’

a. Ad is, however, sometimes used in the sense of towards (not fo), or
én the neighborhood of. Example: ad Genavem pervenit (I, 7, 4), hs
veached the neighborhood of Geneve.

§32. VOCATIVE

The name of the person addressed is put in the vocative.
desilite, commiliténés (IV, 25, 11), jump down, comradss.

fs3. ABLATIVE

=]

The language from which Latin developed had two more cases thas
Latin has,—the instrumental and the locative. The original ablative
meeant separation (from), the insirumental meant association or instru-
ment (with or by), and the locative meant place where (in). The forms
of these three cases united in the Latin ablative; so that this one case
has meanings which belonged to three separate cases, This fact sc-
counts for the many and widely differing uses which the case has.

§34. Ablative of Separation.

RBULE: Seporciion is wsually cepressed by the able
@b, 48, or ex.
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With some verbs both constructions are used; the individual usage
of others must be noted. For the so-cailed dative of separation ses
126, 1. Examples: suls finibus eds prohibent (J, z, 13), they repel them
from their own territory; quae hostem & pugad prohiblrent (IV, 34, 9,
which kept the enemy from batile; & Bibracte aberat (I, 33, 2), he wes
distant from Bibracie.

. Place from which: with verbs expressing motion:—

RULE: Placo from which lo copressed cbletive wiss ab, @8, er e®,
Bet momes of towns ond domus and rlis omis the ezitden.

Compars 137 and 252, Examples: ut d8 finibus suls exirent (I, 3,4),
20 go out from their territory; qui ex prévinecil convénerant (L, 8, 2), who
had gatheved from the province; R8mA profdgérunt (Cic. Cat. I, 7),thsy
fled from Rome; domd exire (I, 6, 1), to go out from home.

Ab is, however, used with names of towns to express from ths nsigh-
borhood of.

b BULH: Wi ool ond edjestiv g
sul, and She Whs, he clbictive wifioul ¢ preposdiicn

S

Ezamples: magnd mé metd Wberdbis (Cic. Cat. I, 10), you will free
me of great fear; proelid abstinibat (I, 23, 11), refused batile (literally
refrained from battle).

i35, Ablative of Source.

BULE: The abtictive, weuslly
clples DALUS end Ortus, fo eopress g

Examples: amplissimd genere nitus (IV, 13, 13), born of the hngh@gs
rank; corbrem ex métre (nitam) (I, 18, 16), his sister on his mothe™ e
side.

188. Ablative of Material.

RULE: The material of which angling
hos with 6, lees offorn 48,

Example: navés factae ex rébore (111, 23, 5), the ships were made of
ook.

137. Ablative of Agent.

> ab,
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The agent is the person who performs the act. Compare the abla-
tive of means (243), and the dative of agent (228). Exemple: exzerci-
tus eb Helvétils pulsum (I, 7, 13), that his army had been routed by ths
Helvetii.

i38. Ablative of Cause.

BULE: Ceuse t8 expressed by the eblative, generally without ¢ prope~
gitton.

Examples: gritid et largitidae (I, 9, 5), because of his popularity and
lavish giving; quod sud victdrik gléridrentur (I, 14, 11), that they boasted
(because) of their victory.

a. Cause is more frequently expressed by causl and the genitive
(g9, a); by the accusative with ob, per, or propter; and by d8 or ex with
the ablative. Examples: propter angustids (I, 9, 2), beéause of its nar-
powness; qui 4@ causd, (I, 1, 11), and for this reason.

139. Ablative of Comparison.
RBULE: With comparatives, “than’ moey be esprossed by the ablatioe.

 Examples: lice sunt clarifra tua consilla (Cic. Cat. I, 6), your
plans are clearer than day ; ndn amplius quinis aut s8nis milibus passuum
(1, 18, 14), not more than five or siz miles (compare b).

This is not o be confused with the ablative of measure of differencs
(248).

a. When quam is used for than, the two nouns compared are in the
game case, The ablative is generally used only when the first noun is
pominative or accusative, and when the sentence is negatived.

b. Plis, minus, amplius, and longius are often used instead of pifs
quam, etc. Example: quae amplius cctingentae 8nd erant visae tem-
pore (V, 8, 19), of which more than 800 had been in sight ot one time.

140, Ablative of Accompaniment.
RULE: Accomponiment s copreseed by the cblativs i@ cum.

Example: ut cum omnibus cdpils exirent (I, 2, 4), to go out with ol
their troops.

In military phrases cum is sometimes omitted.

Example: Caesar subsequébitur omunibus cbpiis (II, 19, 1), Cassar
followed with all his troops.
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#45. Descriptive Ablative.

EWLE@ The cblotive modifled by en adisctive may . ecvibe @ pereen oF
hing by neming some quality.

It may be used either attributively or predicatively. Compere the
descriptive genitive (100). Examples: hominés inimicd animd (I, 7,
15), men of unfriendly disposition; ndndum bond animd vidérentur (I,
6, 11), they did ot yet seem (to be) well disposed (of & good epivif).

142. Ablative of Manmnes.

RULE: Menner 4o czpresscd by Hhe e
or o modifying adjective, rorely with bol.

Examples: pars cum cruciit necibétur (V, 45, 5), some were killed
with torture; magnis itineribus (I, 20, §), by forced marches,

a. Ablative of Accordance.

BULE: In some common phrease the ebletive moons in sesord-
@nes wtlhe

These are especially the following nouns, modified by either an ad-
jective or a genitive,—c8nsudtidine, ifire, iussd (iniused), 1&ge, méribus,
sententia, sponte, voluntite. Examples: iniussd sud (I, 19, 4), withou!
his orders; moribus suis (I, 4, 1), in accordance with their customs; 8
voluntate (I, 20, 11), in accordence with his wish. .

b. Ablative of Attendant Circumstance.

the cblotive copresses situctien or an clisndens

R WLE & S BITEtInes

CRAGTEEDNESe

Usually it is impossible to distinguish clearly such an ablative from
the ordinary ablative of manner. Examples: imperid popull Roméni
(1, 18, 22), under the sovereignty of the Roman people; intervalld pedum
dudrum iungdbat (IV, 17, 9), he joined af e distance apert of two feet.

" 143, Ablative of Means.

RBRULE: The means or instrument by which o thing do downe 4o emp
By s abletive withous ¢ preposisien.

Compare the ablative of the agent (237). Example: régni cupiditio
ge inductus (I, 3, 2), influenced by the desire for royal power.
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a. Notics the eblative with the following words,—verbs and adjes
tives of filling (except plénus, 2¢6); f1d8, cbnfidd, trust in; nitor, rely up-
on; lacessd (proelib), provoke (to baitle) : assudfactus, assudtus, cccustomed
to; frBtus, relying upon. Examples: nitdrd loci confidébant (11X, 9,12),
they trusted in the nature of the country; nalls offcid ase
eccustomed to o obedience.

Hectd (Wp Iy 17)’

j44, Ablative of the Way.

BULE: The reed or way by which ¢ poreen oF Txeg
@ cblatloo of mesmns.

Examples: frimentd quod fidmine Arerl pAvibus subvexerat (I, 26,
B), the grain which ke hed brought up (by way of) the Saone; eddem itinere
eontendit (I, 2%, 8), he advanced by the same road.,

145, Ablative with Special Deponent Verbs. The ablative is used
with @tor, use, fruocr, enjoy, fungor, perform, julfill, potior, get posses-
sion of, vaeor, eal, and their compounds.

This is an ablative of means, but is to be translated by & direct ob-
ject. Examples: eddem @izl consilid (I, 5, 9), edopting (having used)
the same plan; imperid potisi (1,3, 6), to get possession of the government.

148. Ablative with opus est.

RULE: The ablative of meens &s used with opus est end Gsus esty
meaning Thero de wneed of.

Example: Cagsari multis auxilils opus est, Cacsar nceds many ouzilé
GFies.
a. But if the thing needed is expressed by a neuter pronoun or ad-

jective it may be used as the subject, with opus as predicate noun.
Example: sl quid opus esset (I, 34, 5), if he needed anything.

b. Sometimes the ablative neuter of the perfect passive participle is

used with opus est. Example: sl opus factd esset (I, 42, 19), if there
ghould be need of action.

147. Ablative of Price.

RULE: Wil vorbs of buping, sclling, ond the MHke, prics {8 oup
By the ablative.

Compare the genitive of value, 105. Example: parvd pretid re-
@mpta (1, 18, 9), bought up at a low price.
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Ablative of Degree of Difference.

sresning o cupress The dogroo of Eifference.

end words of olmiles

Compare 139. Examples: nihil® minus (I, 5, 1), lit. less by nothing,
= nevertheless; paucis ante di@bus, (I, 18, 25), o few days before (lit. be-
fore by @ few days).

a. BB . .. qud, in this construction, may be translated the .. the,
Exzample: ed gravius ferre qud minus meritd accidissent (I, 24, 3), lit.
he endured them with more enger by that amount by which they hed hap-
pened less deservedly, = he was the more angry the less deservedly they
had hoppened.

j49. Ablative of Specification.’

RULE: The ablative do used to empress that In respeet lo whieh ¢ otals
sseemé 4o 8raso.

Examples: lingus inter 88 differunt (I, 1, 3), they differ in language;
soaior nAtd, older (greater in birth).

a. The ablative is used with dignus, worthy, and indignus, unworthy.
Exemple: ipels indignum (V, 35, 11), unworthy of themselves.

150, Ablative Absolute.

BULE: A moun ond o partleiplo im the cblative may modlfy @
sentencs ce ¢ subordinate clewuse wousld.

BULE:? Two nouns, or ¢ noun end an adjseilve, mey otend in the
adlalive cboolute when the English would commeoct them by the word
BB eing.”®

The construction is celled absolute because it does not depend syn-
tactically on anything in the sentence. It is used much more fre-
quently than the nominative absolute in English; hence it should be
translated in some other way. It is always possible to translate by 2
subordinate clause, but sometimes other translations are more conven-
jent. Notice the translations of the following examples: (translated
by ective past participle) remétis equis proelium commisit (I, 25, 2),
having sent the horses away, he began the battle; (translated by preposi-
tional phrase) M Messala M. Pisdne cénsulibus (I, 3, 2), in the con~
sulship of, etc. ; e déprecitdre (I, 9, 4), by his mediation; (translated by
gubordinate clause) omnibus r8bus compardtis diem dicunt (I, 6, 13),
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when everything was reedy they set ¢ day; S8quants wmvilh Ire ndm pote
rant (I, 9, 1), if the Sequent should refuse they could not go; monte ¢wtd-
pAtd nostrds exspectibat (I, 22,1 1), though he had occupied the mouniein
he waited for our men; (translated by coordinate clause) locia superifsi-
bus occuphtis . . . . conantur (I, 20, 12), they occupied edvenlageous posi-
tions and tried, ete.

168, Place in Which.
RULE: Ploes $n which io regularly coprossed by the eblativs evith in.

Compere 131 and 134, . Txemple: in edrum finibus bellum gerunt
{d, 1, 13), they fight in their lerritory.

6. BULE: Nemes of towns and smcll tslends ftond dn o b
(18, by 18, b) &f they ere singular nowund of the first end seccond del
ciBorwioe {n the cblative without @ prepooition.

The locatives doml, af home, and rixi, in the country, are also in regu-
lar usc. Examplcs: Samarobrivee (V, 24, 1), a¢ Semarobriva; domi
largiter posse (I, 18, 13), he had great influence at home.

b RULE: No preposition o regularly wsed «wifh locd, locis, parte,
mrﬁbua whem accompanied by an adicotive or en oguloelens penistioe; or
with ony noun modified by tStus.

Examples: nén ndllis locls trénsitur (1, 6, 8), is crossed in several
places; vulgd totis castrls (1, 39, 17), everywhere throughout the entire
camp.

c. Latin often uses some other construction where the English would
fead one to expect the construction of place in which. So ab and ex
are used to express position; and the ablative of means is often used in-
stead of the ablative with in if the construction is at all appropriate.
Examples: Gné ex parte (I, 2, 7), on one side ; cotidifinis proeliis conten-
duat (I, 1, 12), they contend in (by means of) daily battles; memorif tené-
bat (I, 7, 12), he held in (by means of) memory.

162. Ablative of Time.
RULE: Time at or within which {s cxpressed by the cblative withous o
preposition,

Compare the accusative of time (130). Examples: eb tempore (I,
3, 14), at that time; id quod ipst digbus vigintl aegerrimé confécerant (I,
13, 4), a thing which they had barely accomplished in(within) twenty days.

1. The ablative rarely denotes duration of timec. Example: e tth
gocte iérunt (I, 26, 13), they marched during that whole night.
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188, Ablative. The following preposi’uons govern the eblative: ab,
%@qms eBram, cum, 48, ex, prae, prd, smeg tenus.
. The forms ab and ex must be used before words beginning

Vowel or b, It is always safe to use & and & before words begmnmg
with & consonant, though ab and ex are often found.

b. Cum is enclitic with the personal and reflexive pronouns, and usu-
ally with the reletive and interrogeative.

i184. Accusative or Ablative. In and sub with the accusative imply
motion from outside into and under, respectively. Subter and super
gometimes govern the ablative.

156, Accusative. All other prepositions govern the accusative.

166. PREDICATE AND ATTRIBUTIVE ADJECTIVES

A predicate adjective is connected with its noun by some part of the
verb sum or a verb of similar meaning (see 95, a); as, fifimen est latum,
¢he river 18 wide. An afiributive adjective modifies its noun without
such a connecting verb; as, fitmen ltum, the wide river.

187, AGREEMERT OF ADJECTIVES s

WMWMMmmgmmbeﬁ ond csse.

Exzamples: homd bonus, ¢ good man; mulieri bonas, (o a good woman;
bellbrum magndrum ,of great wars.

a. An adjective which belongs in sense to two or more nouns,—

1. If attributive, regularly agrees with the nearest noun. Exam-
ples: vir bonus et mulier, @ good man and woman; bella et victdriae m
" pae, great wars end victories.

2. If predicative, regularly agrees with all the nouns, and must,
therefore, be plural. If the nouns are of the same gender the adjective
usually takes that gender; otherwise it is neuter unless one or more of
the nouns denote things with life, when the adjective is usually mascu-
line rather than feminine, feminine rather than ncuter. But the ad-
jective may be neuter under almost any circumstances. Examples:
homin®s et mbrés sunt boni, the men and their characters are good; ho-
mings et arma sunt magni, the men and their arms are large; montés ot
fAGmina sunt magna, the mountains and rivers are large.
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Adjectives are rarely used assubstantives in the singular, morse ¢s@-
monly in the plural. The masculine is used in all cases in the semse of
man or men, and the feminine in the sense of woman or women. The
peuter is used in the sense of thing or things, and commonly only in the
nominative and accusative because they are the only cases in which
masculine and neuter forms can be distinguished. But the genitive
singular neuter is common as the partitive genitive (102, ¢). Exam-
ples: mult, many men; multbrum, of many men; multae, many women;
multirum, of meny women; multa, many things; multirum rérum, of
many things. '

i80. 7S FOR ADVERBES

Some adjectives are commonly used where the English idiomi sug-
gests the use of adverbs, chicfly when they modify the subject or object.
Examples: invitus vénit, lit. ke came unwilling, he came unwillingly
or he was unwilling to come ; primus vénit, lit. he the first came, = he cams
first, or he was the first to come.

160. ES WITH PARTITIVE ANING

*Some adjectives mean only a part of an object. The most common
of these are, imus, Infimus, the boltom of ; medius, the middle of ; sum-
mus, the fop of ; primus, the first part of ; extrémus, the last part of ; zeli-
quus, the rest of. Examples: in colle medid (I, 24, 3), on the middle of
(half way up) the slope; summus mdns (I, 22, 1), the top of the mouniain;
prima nocte (I, 27, 12), én the first part of the night; multd di8, lats in the
day.

i8l. COMPARATIVES ARD SUPERLATI

Comparatives and superlatives of both adjectives and adverbs are
usually to be translated by the corresponding English forms; but the
comparative is sometimes to be translated by gquite, rather, somewhat,
or too, the superlative by very. Examples: difturnidrem implinititem
{d, 14, 15), guite long immunity ; cupidius insectd (I, 18, 5), following teo
eagerly ; monte Ifird altissimé (I, 2, 9), by the very high mountain Jura.

a. The superlative is often strengthened by quam, with or without
& form of possum. Examples: quam meximum numerum (I, 3, 3,
guam maximum potest numerum (I, 7, 4), 6s great ¢ number s posstbls
@F the greatest possible number.
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fez - PERSONAL PROKNOURS

A personel pronoun (51) is rarely used as the subject of a finite verb
exeept for emphasis or contrast. Example: ego maned, ¢f abls, I re-
main, you go.

@. The plureal of the first person is more often used for the singular
than in English. The plural of the second person is not used for the
gingular, as is done in English. Example: wuti suprd démonstrivimus
(1%, 1, 1), as I (lit. we) kave said before.

REFLEXIVE PRORQURS

163. GENERAL RBULE: Beflexive proncuns refer to the subjess ef
o clouse or sontence im which They otand.

They correspond to myself, himaself, etc., in such sentences as I praise
smyself, he praises himself. This use of myself, ete., must not be con-
fused with the use in such sentences as I myself pratse him, where my-
self emphasizes I and is in apposition with it. The latter use corre-
sponds to the Latin intensive pronoun (172). The reflexive of the
third person has two uses.

184, The Direct Reflexive.

RBULE: Sul end suus ore weed in cvery Eind of sentence or clawsse
go refer to ghe subjoet of the clouse in which they stend.

Exsmple; eum vided qui o8 laudat, I see the man who praises himself.
185. The Indirect Reflexive.

BULEs In ¢ subordincts clouse which copresscs the thought of the
prinetpal subjest sul and suus are also wsed fo refer bo the préinoipel
gubject instoad of the subject of the clause in which thewy stand.

This is especially important in indirect discourse (271) where the
whole indirect discourse expresses the thought of the speaker, and con-
sequently every pronoun referring to the speaker is regularly some
form of sul or suus. Example: Caeser dicit mé s8 laudavisse, Casser
says that I praised him (Caesar).

168, The Reciprocal Expression, The reflexive pronouns are used
with Inter to express the reciprocal idea, one another, each other. Ex-
smples: inter nés laudimus, we praise one another or each other; obsidés
o inter 5828 dent (I, 9, 10), that they give hostages to each other,
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SSESSIVE PRONOURS

§167. The possessive pronouns (or adjectives) are rarely expressed
except for clearness or contrast. Example: Caesar exercitum diixit,
Caesar led (his) army.

. Suus is the adjective of the reflexive pronoun guf,and is used in
the same way. BSee 264 and 168,

DEMONSTRATIVE PROROURS

@8, Hic refers to something near the speaker, and is sometimes
called the demonstrative of the first person. Example: hie liber, this

book (near me),

i@8. Iste refers to something near the person spoken to, and is some-
times called the demonstrative of the second person. Exsample: iste
liber, that book (near you). When used of an opponent it often implies

contempt.

176. Iile refers to something more remote from the speaker or person
spoken to, and is often called the demoustrative of the third perso.
Example: ille liber, that book (yonder). "

a. lle and hic are often used in the sense of the former, the latler.
Hlic is usually the latter, as referring to the nearer of two things men-
tioned; but it may be the former if the former object is more important
and therefore nearer in thought.

i78. Is is the weakest of the demonstratives and the one most used
as the personal pronoun of the third person, or to refer without empha-
" gis to something just mentioned, or as the antecedert of & relative.

a. When is is used substantively it is translated by a personal pro-
poun; when used as an adjective, by this or that; when used as the an-
tecedent of a relative it is translated in verious ways,—the man, a man,
such a man, that, ete.

THE INTERSIVE PRONOUN

§72. Ipse emphasizes the noun with which it agrees. , It is usuelly
translated by self, and is not to be confused with the reflexive pro-
pouns. Examples: ipse Caesar cum laudat, Caesar himaself praises him;
ipse Caesar s& laudat, Caesar himself praises himself:
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a. Ipse is often used to strengthen & posgesaive pronoun. b thea
stands in the genitive to agree with the genitive implied in the possese-
fve. Examples: meus ipsius liber, my own book (the book of me myself) ;
veater ipabrum Bber, your own book (the book of you yourselves).

THE RELATIVE PRONOUN T

173. BULHE: A relotive pronoun agress with 4t antecsdent I gondsr
ond number, bu 4a cose depends on 55 construe

tiom §n 6o own clewsss.

If it is used as subject the verb agrees in person with the antecedent.
£ the relative has two or more antecedents it follows the same rules of
agreement as predicate adjectives (257, a, 2). The relative is never
omitted. Examples: Caesar, quem laudd, Caesar, whom I praise; ego,
qui eum laudb, I, who praise him ; Caesar et Cicerd, qui m8 laudant, Cas-
ear and Cicero, wha praise me.

a. Coordinate Relative. It is often necessary to translate u rela-
tive by a coordinating conjunction (end, but, etc.) and -a personal or ”
demonstrative pronoun. Example: relinquébatur na via, quil ire
nén poterant (I, 9, 1), there was left only one way, and by it they could
not go. Latin is fond of letting a relative stand at the beginning of an
entirely new sentence, with its antecedent in the preceding sentence.
It is then usually best translated by a personal or demonstrative pro-
poun. Example: qui (I, 8, 5), they. o

INDEFINITE PRONOUNS

174. RULE: Quis, enyone, lo e indefinite commonly used affer 8l
nisgi, n8, cad BUM.

Example: & quis laudat, ¢f anyone praises.

176. BULE: Aliquis (aligul) ¢s the indefinits commonly used in efirme
chiwe 6entoncss B0 MeTn BOINE 00, SOMe, 685

Example: aliquis dicat, some one may say.

178, Quispiam has almost exactly the same meaning o8 aliquis, but
fsrare. Example: quispiam dicat, some one may say.

177. BULE: Quisquam ond Gllus are the indefinites commonly used
& negubive semiences (ezcept with né), and én guestions implying ¢ negative,
o cmesn GNRY, GRYONS,; 686

Examples: neque quemquam laudd, nor do [ praisc anyone; CuUX
guisquam ifdicaret (I, 40, 6), why should anyone suppose? '
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SSSIVE PROFOURS

§67. The possessive pronouns (or adjectives) are rarely expreszed
@xeept for clearness or contrast. Example: Caeser exercitum déxit,
Caeser led (his) army.

o. Suus is the adjective of the refiexive pronoun sul, and is used in
the same way. See 164 and 165,

DERMONSTRATIVE PRONOUES

168, Hic refers to something near the speaker, and is sometimes
galled the demonstrative of the first person. Exzample: hie liber, this
book (near me),

189, Iste refers to something near the person spoken to, and is some-
times called the demonstrative of the second person. Example: iste
liber, that book (near you). When used of an opponent it often implies

contempt.

176. Iile refers to something more remote from the speaker or person
gpoken to, and is often called the demonstrative of the third person.
Example: ille liber, that book (yonder). “

. Tlle and hic are often used in the sense of the former, the latter.
Hic is usually the latter, as referring to the nearer of two things men-
tioned ; but it may be the former if the former object is more important
and therefore nearer in thought.

§71. Is is the weakest of the demonstratives and the one most used
as the personal pronoun of the third person, or to refer without emphas-
gis to something just mentioned, or as the antecedent of a relative.

a. When is is used substantively it is translated by & personal pro-
poun; when used as an adjective, by this or that; when used as the an-
tecedent of a relative it is translated in various ways,—the man, a ma,
guch a man, that, etc.

THE IRTERSIVE PRONOUN

§72. Ipse emphasizes the noun with which it agrees. , It is usually
granslated by self, and is not to be confused with the reflexive pro-
pounr. Examples: ipse Caesar eum laudat, Caesar himeslf pratiees hiss;
jpse Caesar s& laudat, Caesar himself praises himaself:
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. Ipse is often used to strengthen & possessive pronoun, 1t then
gtands in the genitive to agree with the genitive implied in the possess-
fve. Examples: meus ipaius liber, my own book (the book of me myseif) ;
wester ipsBrum liber, your own book (the book of you yourselves).

THE RELATIVE PRONOUN L.

173. BULE: A relotive proncumn agress with 460 entecedent
end number, but 8o case depends on 458 consirusiion in s own clawse

If it is used as subject the verb agrees in person with the antecedent.
If the relative has two or more antecedents it follows the same rules of
agreement as predicate adjectives (157, a, 2). The relative is never
omitted. Examples: Caesar, quem laudd, Caesar, whom I praise;ego,
qui eum Jaudb, I, who praise him ; Caesar et Cicerd, qui md laudant, Cae-
sar and Cicero, who praise me.

a. Coordinate Rolative. It is often necessary to translate & rela-
tive by a coordinating conjunction (and, but, etc.) and & personal or ~
demonstrative pronoun. Example: relinquébltur 8na via, qui Ire
nbn poterant (I, 9, 1), there was left only one wey, and by it they could
not go. Latin is fond of letting a relative stand at the beginning of an
entirely new sentence, with its antecedent in the preceding sentence.
It is then usually best translated by & personal or demonstrative pro-
poun. Example: qui (I, 15, 5), they. '

EFINITE PROROUNS
174. RULE: Quis, anyone, o the indefinite commonly used offer 8,
nigi, 08, end DUM,
Example: i quis laudat, if anyone praises.

176. BRULE: Aliquis (aliqul) & the indefinits commonly used in cffirme
ctive sonlences £O (MSGH SOME ONG, BOMS, 68

Example: aliquis dicat, some one may say.

176, Quispiam has almost exactly the same meaning s aliquis, but
israre. Example: quispiam dicat, some one may say.

177. RULE: Quisquam ond Gllus are the indefinites commonly wused
i negative sontences (except with né), end in gucstions implying ¢ negative,
8o meGn any, anyone, el

Examples: neque quemquam laudd, nor do I praisc anyone; cur
guisquam iddicaret (I, 40, 6), why should anyone suppose? "



370 APPENDIX

178, Weseid quis (mescid qui), originally meaning I know ne? who, i3
often used in a sense very much like that of aliquis, but with even mors
indefiniteness. Example: nescid quis laudat, some one or other praisss.

INT OF VERB AND SUBJECT

. 178, RULE: A finite verd agrees with it subjeed in persom and
pumbere

In the compound tenses the participle agrees with the subject in
gender. Examples: Caesar lauditus est, Caesar was praised; mulierds
laudftae sunt, the women were praised.

a. But the verb sometimes ngrees with the meening of the subject
rather than its grammatical form. Thus a singular collective noun
sometimes has a plural verb, and a neuter noun a masculine participle
in agreement. Examples: multitbdd véndruant, a great number cams;
duo milia occlst sunt, iwo thousand were killed,

180. If there are two or more subjects, the verb is usually plural,
In the compound tenses of the passive the participle follows the rule
given for predicate adjectives (157, ¢, 2). If the subjects differ in per-
son the first person is preferred to the second and the second to the
third, Examples: homd et mulier occisl sunt, the man and the woman
were killed; ego et t8 vEénimus, you and I came.

a. The verb may agree with the nearest subject, especially if the
verb stends first or after the first subject. It regularly does so if the
subjects are connected by conjunctions meaning or or nor. Example:
Caesar vénit et Labiénus, Caesar and Labienus came; neque Caesar ne-
que Labiénus vénit, neither Caesar nor Labienus came; filia atque Gnus
& £1lifs captus est (I, 26, 11), his daughter end one of his sons were taken.

b. If the two or more subjects are thought of as forming & single
whole, the verb is singular. Example: Matrona et Séquana dividit
{, 1, 5), the Marne end Seine separate (they make one boundary line).

THE VOICES

i81. The voices have the same meanings and uses as in English.
An intransitive verb can not be used in the passive except imperson-
ally. Examples: laudat, he praises; lauddtur, he is praised; el créditug
€218, d) lit. it is believed to him = he is believed.
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THE BODES

182, The Latin verb has three modes,—the indicative, the subjunc=
tive and the imperative. The name mode is epplied to them because
they indieate the manner in which the action of the verb is spoken of ;
for example, as a fact, a8 wished, as willed. '

183. The Indicative speaks of the action as a fact, either stating &
fact or esking a question about a fact. Examples: laudat, he praises;
n6n laudat, he does not praise; laudatne? does ke praise?

184. The Subjunctive has three classes of meanings, some of which
may be further subdivided.

a. The Subjunctive of Desive. Both in independent sentences and
‘in dependent clauses the subjunctive may express will (then called
volitive) or wish (then called optative). Examples: laudet, let him
praise or may he praise; imperd ut laudet, I command that ke praise,
i.e., I give the command “let him praise.”

b. The Subjunctive of Contingent Futurity. Both in independent
sentences and in dependent clauses the subjunctive may express what
would take place under some condition, either expressed or implied,
or, very seldom, it may express what may possibly take place. The
latter use is the potential. Examples: laudet, ke would praise (if there
ehould be reason) ; is est qui laudet, ke is @ man who would praise.

¢. The Subjunctive of Fact. Only in dependent clauses the sub-
junetive may express certainty and be translated like the indicative.

Example: leudatur cum laudet, he 75 praised because he praises.
Compare laudatur quod leudat, he 78 praised because he pratses.

185, The Imperative is used only in independent sentences. It ex-
presses & command. Example: lauda, praise (thou); d&silite (IV, 25,
11), jump down.

OTHER VERBAL FORMS

168. The Infinitive is not, strictly speaking, a mode, but a verbal
poun. It is, however, used as a mode in certain kinds of dependent
clsuses. Example: dicit Caesarem laudarl, he says that Caesar te
eraised.
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187. Verbal Nouns and Adjectives, The gerund and the supine are
verbal nouns; the gerundive and the participles are verbal adjectives.
None of these can form clauses in Latin, though they are often best
translated into English by clauses.

THE REGATIVES
188. There are two kinds of negatives in Latin.

¢ RBULE: X6n, not, ond negus, and not; nor; are ©ecd to negaitse
algtements ond gquestions.

That is, they arc used with the indicative, the subjunctive of con-
tingent futurity (184, 1), the subjunctive of fact (284, ¢), and the infin-
itive. Examples: néa laudat, ke does not praise; ndn laudet, he would
not praise; nénne laudat? does he not praise?

b RULE: K8, not, end nve, ond not, nor, are used to negative the
subljunctive of desive (184, a@).

But 28 . . . quidem, not even, is used in statements. Examples: n8
laudet, let him not praise, or may he not praise: nd laudat quidem, ke
does not even praise. ,

THE TERSES

189. The tense of a verb tells either one or both of two things: (1)
the time of the action, whetlier past, present, or future; and (2) the
stage of progress of the action at that time, whether already completed,
still going on, or about to take place. For example, the following
forms are all past, and yet express different things: laudavit, he praised
simply puts the action in the past; lauddverat, he had preised, means
that the action was already completed in the past time; laudfbat, he
was praising, means that the action was going on in the past time; and
laudatiirus erat, he was going fo praise, means that in the past time the
action was on the point of taking place. Latin is much more accurate
in its use of tenscs than English is.

THE TENSES OF THE INDICATIVE

180. The Present regularly puts the action in the present time and
corresponds to all the forms of the English present. Example: laudat,
he praises (simple), he is praising (progressive), he does praiss (eme
phatic).
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a. The historical present speaks of a past fact as if it were present,
in order to put it vividly before the mind. It is much more common
in Latin than in English, and therefore should usually be translated
by & past. Example: oppida sua omnia incendunt (I, 5, 3), they burned
(burn) all their towns.

b: With such expressions as iam di@, iam pridem, for a long time,
multds annds, for many years, the Latin present is to be translated by
the English present perfect. Example: multds annds t& moneb, [
have been warning you for many years. There are really two ideas, “I
have been in the past” and “I still am.” English expresses one of
them ; Latin, like French and German, expresses the other.

c. For the present with dum, etc., see 234, a.

181, The Imperfect puts the action in the past and represents it a8
going on at that time. See189. Example; laudébat, he was praising.

a. The imperfect is often used of repeated past action; as laudibat,
he used to praise, or he kept praising. It is less often used of attempted
pest action; as laudfbat, he tried fo praise.

b. With the expressions mentioned in 190, b, the imperfect is to be
translated by the English past perfect. Example: mults annds 8
monébam, I had been warning you for many years.

182, The Future puts the action in the future time and corresponds
to the English future. See 199. Example: laud@bd, I shall or will
praise, or be praising.

183, The Perfect has two uses.

1. The present (or definite) perfect corresponds to the English pres-
ent perfect with kave. It represents the action as completed at the
present time. Example: laudavi, I have praised.

a. This perfect is often ncarly equivalent to a present. For exam-
ple, vénl, I have come, is nearly equivalent to I am here. A few per-
fects are regularly translated by presents; especially ndvl, cogndvi, 1
Enow (literally I have found out), and cdnsudvi, I am accustomed (liter
ally I have become accustomed). Cf, the English, “I've got i,” for ¢§
bove &£.”
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1. The historical (or indefinite) perfect simply puts the action fa
the past, without telling anything about the stage of progress (z8g) at
that time. It corresponds to the English past tense. Examples lew-
davi, I preised.

184. The Pluperfect describes the action as already completed in the
past, or puts it at a time before enother past point of time. Ses 289,
Example: leudéveram, I had pratsed.

a. The pluperfect of the verbs mentioned in 203, I, a, are nearly
equivalent to imperfects. Examples: véneram, I had come, . e., I was
there; néveram, I knew; cbnsudveram, I was accustomed.

198, The Future Perfect represents the action as completed in fu-
ture time, or as to take place before some future point of time. Bes
100. Example: lauddverd, I shall or will have praised.

a. The future perfects of the verbs mentioned in 193, 1, ¢, are near-
ly equivalent to futures. Examples: vénerd, I shall have coms, i.e.,
I shall be there; nbvesd, I shall know; cBnsuverd, I shall b accustomie

iee. The Active Periphrastic (73) Tenses represent the action a8
about to take place in a time future to the time of the tense of sum.
Examples: laudatirus est, he is about to praise; lauditfirus exat, he was
about to praise; laudatirus erit, he will be about to praisge.

INDICATIVE TENSES IN NARRATION '

197. In telling of past events the indicative tenscs used are the his
torical perfect (or the equivalent historical present), the imperfect, the
pluperfect, and occasionally the imperfect periphrastic. The perfect
is the narrating tense in which the successive main events of the story
are told. The other tenses are the descriptive tenses in which the de-
tails which surround the main events are told. See 189.

For example, suppose one wished to begin a story with the following
points. “The Helvetiilivedina small country;they planned to leave;
Caesar went to Gaul.”” Told in that way all the verbs would be per-
fects; but the story is badly told. One would certainly pick out somé
chief event or events and group the others about them; and whatever
events he so picked out would be expressed by the perfect, while the
rest would be imperfect and pluperfect. He might begin in this way,
“The Helvetii, who lived........ , planned......... But Caesst
went.....ooe. » Then planned and went are perfccts, each beln§
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thought of as a seperate step in the story; but lived is thought of as
subordinate detail, telling something that was going on at the time of
the main event, planned, and must be imperfect in Latin, though
English uses the simple past tense. Or he might prefer to begin in
this way, *The Helvetii, who lived........, had planned........ .
But Caesar went.” Then went is thought of as the first main event,
and is the only perfect; lived is still imperfect; but had planned is
thought of as a subordinate deteil, giving something which had hap-
pened ‘before the went and which led up to it, andis, therefors, &
pluperfect.

198. The chief events, thus expressed by perfects, are usually made
the principal, or independent clauses; and the subordinate details,
thus expressed in imperfects and pluperfects, are usually made the
subordinate, or dependent clauses. Therefore the following principle
is & good one to follow unless there appears a clear reason for violat-

ing it:

BULE: In e nerveiive of past cvente the independent clouses generally

wee ths pevrfect, the dependent cleawuses genorally wse the $mperfect end plu-

£ B .

a. But there are dependent indicative clauscs in which this princi-
ple does not hold. The following are the most important.

1. After postquam, ubi, etc. (see 237), the perfect or historical pres-
ent is regularly used. See also 235, a, and 236, a.

2. After dum, while (see 234, ) the present is regularly used.

THE FUTURE AND FUTURE PERFECT

§89. Latin is very accurate in the use of the future and future per-
fect, while English is very inaccurate. In many subordinate clauses
English uses the present for the future or the future perfect, while Lat-
in uses the tenses required by the meanings. For an example see 256.

THE TERSES OF THE SUBJUKNCTIVE

230. The tenses of the subjunctive have two sets of meanings.

@. When the subjunctive has the same meaning as the indicative
(284, c), the tenses of the subjunctive mean the same as the corre
sponding indicative tenses.
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I1. The historical (or indefinite) perfect simply puts the action im
the past, without telling anything about the stage of progress (18g) at
¢hat time. It corresponds to the English past tense. Example: lage
davi, I praised.

i§4. The Pluperfect describes the action as already completed in the
past, or puts it at a time before another past point of time. Bee 18gp.
Example: laud@veram, / had preised.

a. The pluperfect of the verbs mentioned in 203, I, ¢, are nearly
equivalent to imperfects. Examples: véneram, I had come, i. e., I was
there; nbveram, I knew; cBnsudveram, I was accustomed.

188, The Future Perfoct represents the action as completed in fu-
ture time, or as to take place before some future point of time. Bes
1og. Ezample: laudaverd, I shall or will have pratsed.

a. The future perfects of the verbs mentioned in 193, I, a, are near-
ly equivalent to futures. Examples: vénerd, I shall have come, i.e,
I shall be there; ndverd, I shall know; cOnsudverd, I shall be accustonied.

§198. The Aective Periphrastic (75) Temses represent the action a8
about to take place in a time future to the time of the tense of sum.
Examples: laudatdrus est, he is about to praise; leudatirus erat, he was
about to praise; laudatirus erit, he will be about to praise.

INDICATIVE TENSES IN NARRATION

197. In telling of past events the indicative tenscs used are the his
torical perfect (or the equivalent historical present), the imperfect, the
pluperfect, and occasionally the imperfect periphrastic. The perfect
is the narrating tense in which the successive main events of the story
are told. The other tenses are the descriptive tenses in which the de-
tails which surround the main events are told. See 189.

For example, suppose one wished to begin a story with the following
points. ‘‘The Helvetiilived in a small country; they planned to leave;
Caesar went to Gaul.” Told in that way all the verbs would be per-
fects; but the story is badly told. One would eertainly pick out some
chief event or events and group the others about them; and whatevel
events he so picked out would be expressed by the perfect, while the
rest would be imperfect and pluperfect. He might begin in this waY,
%The Helvetii, who lived........ , planned......... But Caesst
went...... .. Then planned and went are perfects, each being
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thought of as a separate step in the story; but lived is thought of as
subordinate detail, telling something that was going on at the time of
the main event, planned, and must be imperfect in Latin, though
English uses the simple past tense. Orhe might prefer to begin in
this way, * The Helvetii, who lived........, had planned........ .
But Caesar went.” Then went is thought of as the first main event,
and is the only perfect; lived is still imperfect; but had planned is
thought of as a subordinate detail, giving something which had hap-
pened ‘before the went and which led up to it, andis, therefore, &
pluperfect.

188, The chief events, thus expressed by perfects, are usually made
the principal, or independent clauses; and the subordinate details,
thus expressed in imperfects and pluperfects, are usually made the
subordinate, or dependent clauses. Therefore the following principle
is & good one to follow unless there appears & clear reagon for violat-

ing it:

BULE: In e nerative of past evente the Independent clouses goeneraily
wss ke perfect, the dependsnt clouges gemeraily use the Imperfect ond plu-

DRF e

a. But there are dependent indicative clauscs in which this princi-
ple does not hiold. The following are the most important.

1. After postquam, ubi, etc. (see 237), the perfect or historical presg-
ent is regularly used. BSes also 235, a, and 236, a.

9, After dum, while (see 234, a) the present is regularly used.

'THE FUTURE AND FUTURE PERFECT

188. Latin is very accurate in the use of the future and future per-
fect, while English is very inaccurate. In many subordinate clauses
English uses the present for the future or the future perfect, while Lat-
in uses the tenses required by the meanings. For an example see 256.

THE TENSES OF THE SUBJURCTIVE

The tenses of the subjunctive have two sets of meanings.

e. When the subjunctive has the same meaning as the indicative
(284, c), the tenses of the subjunctive mean the same as the corre-
gponding indicative tenses.
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b. When the subjunctive has one of its other meanings (284, @, b),
the time denoted by the tenses is future to that denoted by the corre-
sponding indicative tenses. Examples: leudet, let him praise, is &
command to praise in the future; imperavit ut laudéret, he commanded
that he praise, is a past commend, to be carried into effect after the
time of commanding.

291, “The following table shows the meanings of the subjunctive
tenses.

’

Presgent = pregent or future
Imperfcct = imperfect or future to a past
Perfecet = perfect or future perfcet

Pluperfect = pluperfect or future perfect to a past

a. Some tenses have developed special meanings in certain com-
gtructions. See 321,226, 254.

b. Any tense of the subjunctive may thus refer to the future. But
where the meaning would be doubtful and it is necessary to express the
future clearly, the periphrastic tenses are used. So rogd quid facids
regularly means I ask what you are doing, and would not be understood
to mean I ask what you will do. Therefore the latter meaning must be
expressed by rogd quid factfirus eis. '

THE SUBJUNCTIVE TENSES IN DEPENDENCE’

282, When a subjunctive clause depends on some other clause, &
little knowledge of the real meaning of the English will enable one to
use the right tense, just as in the indicative. When the tenses mean
the same as those of the indicative they will be used in the same way
(197, 108). When they have the future set of meanings, it will be
found that a present or perfect is usually rcquired after a tense of pres-
ent or future meaning, and the imperfect and pluperfect after one of
pest meaning. Forexample: I come, or I shall come, that I may praise,
laudem; I came that I might praise, laudarem. In the subjunctive the
usage is more regular than in the indicative, so that the convenient but
not very accurate rule, called the rule of sequence of tenses, can be fol-
lowed. B

RULE: In dependent subjunciive cleuscs principal temsce fellew
principel, and historicol follow historical. .
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203, Principal tenses are those which have to do with the present
and future, historical are those which have to do with the past. The
following table of examples shows which are the principal and which
the historical tenses of both indicative and subjunctive.

Principal Tenses
INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present rogd, - Present  quid faciat,
I ask what he is doing
Future roghbb, Perfect quid f&cerit,
I ghall ask " what he has done (or
Present perfect roghvl, did)
I have asked
Future perfect rogverd,
I shall have asked
Historical Tenses
Imperfect roghbam, Imperfect quid faceret,
I was asking what he was dong
Historical perf. rogévi, Pluperfect quid f&cisset,
I asked what he had done
Pluperfect rogaveram,
I had asked

a. Notice that the perfect subjunctive, even when it means past
time, is called & principal tense.

204, Bxceptions to Rule of Sequence, Two special points must be
mentioned, not hard to understand if one remcmbers that this ruls
tells only how the matural mcanings of the tenses make them depend
on each other.

a. An exception may occur whenever the meaning of the sentence
makes it matural. Still, Latin is not fond of these exceptions, and if
exceptional tenses must be used it is better to use an indicative con-
struction instead of a subjunctive, when there is & choice. For exam-
ple, if the sentence, he marched around because the mountains are high,
is to be put into Latin, cum sint would be an exception to sequence and
it is better to use the indicative construction quod sunt.

The most common exceptions are in result clauses, where a perfect
gubjunctive sometimcs follows a perfect indicative. Example:tem-

poris tamte fuit exiguitas, ut tempus défuerit (11, 21, 9), so short was ths
&me that there was no opportunily.
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b. A subjunctive following an historical present may be eithes
principal or historical, for it may either keep up the liveliness of the
nt or behave as if the perfect had been used. Exzamples: diem
dlcunt qué dié conveniant (I, 6, 14), they appoint ¢ day on which they ars
to assemble; omne frimentum combdrunt ut per&tidrds ad pericula sub-
eunda egsent (I, 5, 5), they burned all the grain that they might be more
ready to undergo danger. ‘

TERSES OF INFINI

2686, RULE: The time denoted by infinitives and participles
@ temoes of he vorbs om which they depend.

That is, & present infinitive or participle expresses action as going on
at the time of the main verb, whether that is present, future, cr past; 2
future expresses action as future to the time of the main verb; and &
perfect expreascs action as completed at the time of the main verb.
The following table gives examples of the infinitive, The tense mean-
ings of the participles are the same.

dich eum laudére laudatirum esse laudhvisse

lit. him to be praising  lo be about to praiss to have praised

I say that he 18 praising will praise has praised, or
praised

dicam eum,

I shall say that he i3 praising will proiss has praised, or
praised

dix¥ eum,

I said that he  was praising  would praise had praised

a. With such perfects as débui, licuit, oportuit, potul, Latin cor-
rectly uses the present infinitive, though English illogically says ought
to have, ete. Example: laudare potul lit. I was able to praise,= I could
have praised.

b. Some verbs lack the supine stem and therefore have no future
active infinitive. The future passive infinitive which is given in the
paradigms is rarely used. In both cases the place of the future infini-
give is taken by fore (futrum esse) ut, it will (would) be that, with the
present or imperfcct subjunctive. Examples: dicit fore ut timeat, lit.
he says that it will be that he fears. == b~ cays that he will fear; dixit foreut
laudArétur, lit. he said that it would be that bhe was praissd, = he said
that he would be praised.
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STATEMERTS

288, The Indicative is used to state facts. Examples: Caesar vénit,
Caesar came; Caesar non vemniet, Caesar will not come.

287, The Subjunctive of Contingent Futurity (284, b) is used to stuts
what would take place under some condition. The condition is usual-
ly, but not always, expressed. This kind of statement is the conclu--
sion of the conditional sentences in 254 and 357. For the peculiar use
of tenses see those paragraphs. In many grammars this use of the
subjunctive is called potenticl. Examples: Caesar veniat, Cacsar
would come; Caesar nbén vénissét, Caesar would not have come; velim,
I should Uike.

208, The Potentiel Subjunctive (184, b) is sometimes used to state
what may or can happen. It is very rarely used except where & nega-
tive is expresscd or implied and in the phrese aliquis dicat, some one
may say. In an indcpendent sentence the student should always ex-
press may, might, can, could, by such words as possum and licet. Ex-
ample: n8md dubitet, but usually némd dubitlire potest, no one con

doubt.
QUESTIORS
USE OF MODES

209, The indicative, the subjunctive of contingent futurity, and,
rarely, the potential subjunctive, are used in questions with precisely
the same meanings as in statements (206-208). Examples: quis veniet?
who will come? quis veniat? who would come? quis dubitet? who can doubs

- (implying that no one can)?

210, A Deliberative Question is one that asks for an expression of
some one’s will. The answer, if any, is & command. This kind of
question is asked by the subjunctive. Example: quid faciam? whal
shall I do? what am I to do?

@. Under deliberative questions are usually classed those subjune-
tive questions which ask why one should do something or what one
ghould do. Example: ciir dubitem? why should I doubt?

211, A rhetorical question is one which is used for rhetorical effect
end which expects no answer. Any of the above guestions may be
either rhetorical or real. The rhetorical character of the question has
ao effect on the mode,

4
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INTRODUCTORY WORDS

212, Questions which can not be answered by yes or o are intro-
duced in Latin, as in English, by an interrogative pronoun, adjective,
or adverb, Exsmples: quis vénit? who came? qublis est? what sort cf
man is he? ubi est? where ig he?

213, BULE: Questlone which can bs answered by yes or no erv usual-
%y, Bt mot alwsys, {ntreduced by an interregativs particls.

In written English the interrogation point and usually the order of
words show that & sentence is & qucstion. The Romans had no inter-
rogation point, and the order of words was free, so that an introduc-
tory particle was usually necessary.

8. RULE: When the question ashs for injermation, wifiowus
Sng the enswer, the enclitle -De is odded 2o the first word.

The first word is regularly the verb, unless some other word is put
first for-emphasis. Examples: scribitne epietulam? is he writing a let-
ter? epistulamme ecribit? {s it  leiter that he is writing?

b. BULE: When the form of ths guestion cuggests fhe anowsr ged,
nisrrogative porticle 4o ndnne.

Example: nénne epistulam scribit? is he not writing a letter?

e. BULE: When the form of the guestion auggests he Gnswsry R0, m.
Saterrogative paritels {8 DM, . .

Example: num epistulam scribit? he is not writing o letter, 18 hef

DOUBLE QUESTIONS

214, Double questions ask which of two or more possibilities is true.
Utrum may stand at the beginning not to be translated, but as & mere
warning that a double question is to follow; or -ne may be added to the
first word; or no introductory word may be used, as always in English.
The or is expressed by an; or not is annén. Examples: girum pugna-
vit an fiigit? pugnivitne an fgit? pugnivit an fagit? did he fight or ru
away? pugnlvit anndén? did ke fight or not? :

ANSWERS

215. Latin has no words answering exactly to yes and no. It often
geplics by repeating the verb asa statement; or it may use ita, sin8,
etc , for yes, ndn, minims, etc., for no. Example: epistulamne scribif?
geribit, yes; ndén scribit, no.
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216, These are expressions of will, for which the eppropriate modes
are the subjunctive of desire (284, a) and the imperative (285). The
pegative with the subjunctive is né (88, b). ‘

25?0 BULE? A% E@M@ﬂ &Q @ ;is.’vi{«';ﬂ:u;;l».u{
gevaon slercl of the present subjunctlves

Examples: laudémus, let us praise; n8 eAmus, lef us not go.

or prolibition dn e fired

218, BULE: A Command in Dhe sccond person s expresced by the

03

The future imperative is scldom uscd unless the verb used has no
present. Examples: venlte, come (ye) ; mement8, remember.

218, BULE: A Prohibitien (Negative Command) én the second peracn
88 usucly cug ed by 081, nblite, bs unwilling, and the pressnt tnfinitise.

A prohibition is less often expressed by cavé (with or without né),
gake care, and the prescnt subjunctive; or by né and the perfect sub-
junctive. Examples: n6li dubitdre, do not doubt; less often cavé (&)
dubités, or né dubitdveris.

220. RULE: A Commaend or Prohibitlon in the third person 8o regeu=
Berly expreased by the Bird person of the present subjunetive.

Examples: eat, let him go; né veniant, let them not come.

WISHES

22]. Wishes are regularly expressed by the subjunctive of desire
(384, @) and are usually introduced by utinam (not to be translated).

a. RBULE: A wich for something in the fulure {s copresssd by he
regent oubjuncilve, with or without utinam.

Examplc: (utinam) adsit, may he be herel

b. RULE: A wich for something ot the present time {8 expressed by
e dmporfect subjunctive with utinam.

€o RUZE:; A wish for something ¢n tho past {s cxmressed by the plu-
perfect oubjuncilve with utinam.

Both of these express a wish, or rather a regret, for something unat-
tainable. Examples: utinam adesset, would that he were herel utipam
affuisset, would that he had been here’
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COORDINRATE CLAUSES

289 A coordinate clause is connected with another clause by means
of & coordinating conjunction. The coordinating conjunctions are such
as mean end, but, or, for, and the like. They are used exactly as in
English.

DEPENDERT CLAUSES

223, Dependent clauses are those which are attached to other claus-
8 by a reldtive or interrogative pronoun or adverb, or by & subordinat-
ing conjunction. Subordinating conjunctions are such as mean if, be-
cause, although, when, after, before, in order that, so that, and the like,

Neither the relatives nor any of the conjunctions have in themselves
any cfiect on the mode of the verb in the dependent clause; but that
¢lause may contain the indicative or the subjunctive with any of its
meanings (184, a-c).

Dependent clauses are classified according to their meaning and use
in the following groups: purpose clauses (32§), result clauses (326),
substantive clauses of desire (substantive purpose) (228), substantive
clauses of result or fact (229), relative clauses of characteristic (230),
determining relative clauses (231), parenthetical relative clauses (232),
temporal clauses (233-243), causal clauses (243-245), adversative (con-
gessive) clauses (246, 247), substantive quod clauses (248), conditional
clauscs (240-250), clauses of proviso (260), clauses of comparidon (261),
indirect questions (262-264), indirect discourse (265-273), attracted
clauses (274), infinitive clauses (277-280).

PURPOSE AND RESULT CLAUSES

224, The subjunctive of desire (184, @) is used in purpose clauses,
the subjunctive of fact (184, ¢) in result clauses. This explains the
differcnce in negatives (188), and on the other hand the presence of a
negative determincs the kind of clause. In the ut clauses, or when
an English clause is to be translated into Latin, the only test is the
meaning: if any feeling of will or intention is implied, the clause is one
of purpose; otherwise, of result.

PURPOSE CLAUSES

295. RULE: Purpose may bo caprosssd by the subjunstice wifh ut, o

qud, or @ reladlve.
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The infinitive, common in English, is never to be used. For theso-
palled substantive clause of purpose, sse 228. The connecting words
we used as follows:

. In sfirmeative clauses:

1. If the principal ciause contains a noun which can conveniently
be used as an antecedent, a relative pronoun or adverb is commonly
used. Example: hominds misit quf vidéremt, he sent men lo ses, lit.
who were to see.

2. If the purpose clause contains an adjective or adverb in the com-
parative degree, qud is used. Example: vénit qud facilive vidéret, ks
came that he might see more easily, lit. by which the more easily he
maight see.

3. Otherwise, and most commonly, the conjunction ut is used.
Example: vénit ut vidéret, he came to see, that ke might see, or in order
to see; venit ut videat, he comes fo see.

b. In negative clauses the conjunction n& is always used. Exam-
ple: hoc f&cit né guis (not ut némd) vidéret, he did this that no ons
might ses, or to keep anyone from seeing.

RESULT CLAUSES
998, BULE: Beeult lo coprossed by the subjunciive with Bt or ut ném,

For the so-called relative clause of result see 230, a. For the sub-
stantive clause of result sce 229. Examples: mdns impendébat, ut
perpauct prohibére possent (I, 6, 4), a mountain overhung, so that a very
few could easily check; incrédibill ienitate, ita ut ifidicArl nén possit
(1, 12, 2), of extraordinary sluggishness, so that it can not be determined;
tam fortis est ut pugnet, he i8 so brave that ke would fight, or as to fight,
or that he fights. '

SUBSTANTIVE CLAUSES OF DESIRE (PURPOSE) ARD OF RESULT

257, These clauses differ from clauses of purpose and result in that
they are used like nouns, either as the object of a transitive verb, or as
the subject of the passive, or in apposition with a noun or neuter pro-
noun.

They are also called complementary clauses, because they serve to
complement (complete) the meaning of such expressions as I command,
§ hinder, the result is,
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COORDIRATE CLAUSES

292 A coordinste clause is connected with another clause by mezns
of & coordinating conjunction. The coordinating conjunctions are such
88 mean and, but, or, for, and the like. They are used exactly a8 in
English.

DEPENDERT CLAUSES

223. Dependent clauses are those which are attached to other claus-
e3 by a reldtive or interrogative pronoun or adverb, or by a subordinat-
ing conjunction. Subordinating conjunctions are such as mean if, be-
cause, although, when, after, before, in order that, so that, and the like.

Neither the relatives nor any of the conjunctions have in themselves
any cffect on the mode of the verb in the dependent clause; but that
clause may contain the indicative or the subjunctive with any of its
meanings (184, a-c).

Dependent clauses are classified according to their meaning and use
in the following groups: purpose clauses (225), result clauses (226),
substantive clauses of desire (substantive purpose) (228), substantive
clauses of result or fact (22¢), relative clauscs of characteristic (230),
determining relative clauses (231), parenthetical relative clauses (232),
temporal clauses (233-243), causal clauses (243-245), adversative (con-
cessive) clauses (246, 247), substantive quod clauses (248), conditional
clauscs (240-259), clauses of proviso (260), clauses of comparidon (261),
indirect questions (262-264), indirect discourse (268-273), attracted
clauses (274), infinitive clauses (2%77-280).

PURPOSE ARD RESULT CLAUSES

228, The subjunctive of desire (184, ¢) is used in purpose cladses,
the subjunctive of fact (184, ¢) in result clauses. This explains the
difference in negatives (288), and on the other hand the presence of &
negative determines the kind of clause.  In the ut clauses, or when
an English clause is to be translated into Latin, the only test is the
meaning: if any feeling of will or intention is implied, the clause is one
of purpose; otherwise, of result.

PURPOSE CLAUSES

298 RULE: Purpose moy be coprosssd by the subje
gub, or o relativs.

tloo wid ut, 8,
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The infinitive, common in English, is never to be used. For theso-
eslled substantive clause of purpose, see 228. The connecting words
wre used as follows:

. In affirmative clauses:

1. If the principal clause contains & noun which cen conveniently
be used 28 an antecedent, a relative pronoun or adverb is commonly
used. Example: hominds misit qui vidérent, he sent men fo ses, lit.
who were to see.

2. If the purpose clause contains an adjective or adverb in the com-
parative degree, qué is used. Example: vénit qud facilius vidéret, hs
came that he might see more easily, lit. by ‘which the more easily hs
might see.

3. Otherwise, and most commonly, the conjunction ut is used.
Example: vénit ut vidéret, he came to see, that he might ses, or in order
o see; venit ut videat, he comes to see.

b. In negative clauses the conjunction né is always used. Exam-
ple: hoc f&it né quis (not ut némd) vidéret, he did this that no ons
might see, or to keep anyone from seeing.

RESULT CLAUSES
928, BULEs Result {o copressed by the subjunctive with ut or ut nbn.

For the so-called relative clause of result see 230, a. For the sub-
gtantive clause of result see 229. Examples: méns impend&bat, ut
perpauct prohibére possent (I, 6, 4), a mountain overhung, so that a very
few could easily check; incrédibill lémitdte, ita ut iddicarl ndn possit
(1, 12, 2), of extraordinary sluggishness, so that it can not be determined;
tam fortis est ut pugnet, ke i so brave that he would fight, or asto fight,
or that he fights. '

SUBSTARTIVE CLAUSES OF DESIRE (PURPOSE) ARD OF RESULT

227, These clauses differ from clauses of purpose and result in that
they are used like nouns, either as the object of a transitive verb, or as
the subject of the passive, or in apposition with a noun or neuter pro-
moun,

They are also called complementary clauses, because they serve to
complement (complete) the meaning of such expressions as I command,
d hinder, the result is.
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There is the same difference between substantive clauses of deagire
(purpose) end substantive clauses of result as between purpose clauses
gnd result clauses, end they are to be distinguished in the same way

(a24).

208, These clauses all consist of the subjunctive of desire (284,¢)
fatroduced by a conjunction. As the subjunctive of desire is divided
into the volilive (expressing will) and the optative (expressing wish),
some grammars divide these clauses into substantive volitive clauses and
substantive opiaiive cleuses. The older name, substantive purpoes
clauses, 1s not good, because they do not really express purpose. For
example: imperd ut eds, J command you to go, does not mean [ com-~
mand in order that you may go, but rather I give ths command “go” .

3 62

@& RBULE: Moot verbs coprossing eny Jorsn of deslre, e of &t
sarry ous o deslre, may take the subjundsive with ut or 08,

Such are verbs meaning accomplish (when the subject is & conssious
agent), command, permit, persuade, request, resolve, sirive, urge, wigh,
and the like. :

But after most of these verbs the infinitive may be used instead,
end it always is used after iubed, command, cbnox, ailempt, patior,
gind, permit. See 280, a. Utis often omitted after verbs of asking,
commanding, and wishing, especially after vold. The subjunctive,
usually without ut, is often used with oportet,"it t8 right, and licet,
ét is permitted; but see 276. Examples: clvithtl persufisit ut exirent
(d, 2, 3), ke persuaded the citizens to leave; clvitAtl persufisit nd exirent,
he persuaded the citizens not to leave; oportet eat, he ought to go; el lecet
eat, he may go; obsidés ul demt perficit (I, 9, 11), he causes them to give
hostages.

b. BULE: Verbe copressing feer take fhe subjunciive
dmg thes, or ut mesning that not

But n8 nbn, that not, is often used instead of ut. Examples: timeb
n8 vemiat, I fear that he will come (originally timed: né veniat, I om
afraid: let him, or may he, not come) ; timed ut (or n8 ndn) veniat, 1 fear
that he will not come (originally timed: veniat, I am afraid: let him or
may he, come; ut or né nén was then used as the opposite of n8).

m the subiunctivs pith n§9 qu.!n, or q“ﬁmin“&

with 2B wwsenc
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But the infinitive may be used instead. N8 is used after an affirm-
ative principel clause, quin after a negetive, quiminus after either pos-
ftive or negative. Examples: eum impedid n8, or qudminus, veniat, I
hinder him from coming; eum ndn impedid quin, or qudminus, veniat, I
do not hinder him from coming; neque reclisdtiirds quiminus esset #3125
24), and that they would not refuse to be.

SUBSTARTIVE UT CLAUSES OF RESULT OR FACT

229, These clauses are all usually called substantive result clauses,
but most of them are better called ut clauses of fact, since they do not
express result. They usually contain the subjunctive of fact (184, ¢)
and are to be translated by the indicative. '

52 BULEs Torbe sne@ndng

49 aocomplich take (e subjunmctive with ut
or ©t nbn when Tie subject §2 »6d &

eosaclons agemnde

Compare 228, a. Exemple: montés efficiunt ut nén exire possint;
the mounteins make (that they can not) it tmpossible for them to leave.

B BULRe EW@MWWW rosult 4o, 48 heppens, &8
WGW%MMMW@%MMW@W}@WM with Ut or
at ndn.

The clause is the subject of the verb. But with some of these verbs
an indicative quod clause of fact may be used with the same meaning.
See 248. Exemple: his rébus figbat ut vagarentur (I, 2, 11), the result
was that they wandered.

6. BULE: Such phresss as mbs est, cOnsultldd est (8 o he
custom), mey Sake Sho eubjunctive with ut or ut ndn.

The clause is & predicate nominative. But a substantive clause of
desire (with ut or ng) may be used with such phrases, especially with
ifis est, 18x est. Example: mds est ut ex equis pugnent, it is their cus-
tom to fight on horseback.

& BULE: Negotiwed vorbs and pheases meaning doul taks the sub-

56 m q‘iﬁﬂ.

After an affirmative expression of doubting an indirect question
with num, an, or &I is used, as whether is in English. Dubitd with the
infinitive means hesitate. Example: nbn est dubium quin hoc f8cerit,
ghers i8 no doubt that he did this.
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BELATIVE CLAUSES OF CE

530, GENEBRAL BULE: The subjunctive 8o wused in epriadsn Blels
of wolative elsuses which desoribe en dndsfinits am @50

The subjunctive is not used in ¢!l relative clauses which describe an
antecedent. If the antecedent is defihite, the clause is parentheticel
(232). If the clause is used chiefly to tell who or what the antecedent
ig, it is & determining clause (231). If the clause can be turned into &
condition without changing the meaning of the sentence, it is a condi-
tional clause (250). Clauses of characteristic are of the following
kinds.

8 RBULE:s The subjunctive to wsed in relative clowses which aro egules
alent in meaning fo Ut clowses of rosull, :

These clauses complete the meaning of an expressed or implied an-
tecedent like is = (such) @ man (371, a), cius modi, such, or an adjec-
tive modificd by tam. Certain grammars call some of these clauses
relative result clauses. Ustally the subjunctive is to be translated as
if it were indicative.

Examples: is est qui pugnet, ke is a man who fights; seclitae sunt
tempestat8s quae nostrds in castris continérent (IV, 34, 8), storms fol-
lowed which kept our men in camp (== such storms ...... that they kept);
tam improbus qui n3n fatehtur (Cic. Cat. I, 5), so villainous as not to
admit,

B. BULK: The subjunctive is wsed in relative cloucse which com-
plete otatements and guestlons of exletence and none-cxistencs.

So after est qui, there is a man who; ndn or némd or nillus est qui,
there is no one who; quis est qui? who is there who? 36lus or diwus est qui
ke is the only man who; etec. Usually the subjunctive is to be trans-
lated as if it were indicative.

Examples: ndlif sunt qui putent, there are none who think; erant om-
nind itinera duo quibus exire possent (1,'6, 1), there were only two ways
by which they could leave.

c. In some relative clauses of characteristic the subjunctive is tobe
translated by can, could, or by should, ought. Examples: Gnum (iter)
vix qua singuli carri d@cerentur (I, 6, 4), one road by which wagons could
be moved; neque commissum intellegeret quaré timéret (I, 14, 6), he did
not know that anything had been done on account of which he should bs
afraid.
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DETER 96 RELATIVE CLAUSES
230. RULE: Relative clouses which are used for fheo purpes e

bg GF WW @nisesdonss
Biws. .

Example: ad eam partem Oceani quee est ad Hispiaiam (I, x, 21),
to that part of the ocean which ts neer Spain.

TIVE CLAUSES

232, RULE: A relative clause jfor which o parenths
substitutod weuclly employs the tndicasivs.

The antecedent of a parenthetical clause must always be definite,
g0 that the relative clause may be entirely removed without destroy-
ing the meaning of the rest of the sentence. When the antecedent is
indefinite the clause is either characterizing (230), determining (231),
or conditional (250). Example: Dumnorigl, quf principdtum obtiné-
bat, persulidet (I, 3, 14), ke persuaded Dumnoriz, who held the chief
power ; the same meaning could be expressed by Dumnorigi (is princi-
pltum obtin8bat) persufidet.

TEMPORAL CLAUSES

238. There are many conjunctions denoting time relations. The
most common is cum which must be treated by itself, but the others
may be classified according to their meanings.

While, as long as

234, Conjunctions with these meanings show that one act was going
on at the same time 28 another. Cum with the imperfect subjunctive
does the same, '

@ BRBULE: Dum meoning while (§.c., cf some tlme durlng the time
2) 8o woed with the present dndlestive, even In apeaking of past tims.

See 108, a6, 2. Example: dum haec geruntur, Caesari nt@ntifitum
est (I, 46, 1), while these things were going on, it was reported lo Caesar.

% RULEs Dum, ddnec, quoad, snd quam did, as long s, while
(8. 6, during the entire time that) are used with the indicatlve, which ds ugwu=
ey 4m ho same tense ag the maln verb. '

Example: quoad potuit, restitit (IV, 12, 16), he resisted as long as Re
eould.
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Until
238, Corjunctions meaning unéil show that the action of the prind:
pal clause lasted up to that of the subordinate clause. Sometimes the
actor in the principal clause foresees the second act and intends to
bring it about, or prepares for it, and sometimes he does not. This is
the basis for the distinction in the use of modes.

e RULE: Dum,ddnec,cnd quoad meenleg untll are used with &
dleative when the sudbordinals ast lo ot reprosenied aa feresesi.

The perfect is regularly used for past time. Example: Galll fulrunt
iiberf dum Caessr v8nit, the Gouls wers fres until Casser came.

3. BULE: Dum,ddnec,end quoad meaning until are used with
the eublunctive when tho oubordinato ees do roprovented as Joresssn.

Examples: Gelll exspectivérunt dum Caesar veniret, the Gauls wail-
ed uniil Caesar should come, or for Caesar to coms, or until Caesar cama

8 Before
236. Conjunctions meaning before also represent the action of the
gubordinate clause as subsequent to that of the principal clause, and
the principle on which the choice of modes is based is the same as that
given in 238.

e RBULE: Privgquam ond antequam are wsed wifh the dndless
tloe when the subordinate ect {8 net represenied @8 foreassn.

The perfect is regularly used for past time. Example: Galli inter
88 pugondvérunt priusquam Caesar vBnit, the Gauls fought with one an-
other before Caesar came.

b BULE: Priusquam end antequam are wsed ewiffe the subjune
Sloe whem the subordéncis et do Wpf@@m @8 f@'@m‘”c

Example: Galll magnds cBpidis compardre con&tl sunt priusquam
Caesar veniret, the Gauls tried to prepare large forces before Cassor
should arrive, or arrived, or in view of Caeser's arrivel.

¢. ‘These conjunctions are often written as two words, the prius or
ante standing in the principel clause, and the quam at the beginning of
the subordinate clause. Translate as if the complete word stood where
quam does. Example: Galli prius inter 88 pugnivérunt quam Caesaf
v8nit, translated as in a.
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After
237. RULE: Postquam, efer, ut, ubi, when (afier, ot while), gimel
a¢, cun primum, s scon 8 (tenemedintoly after), are used with the indice-
Hve, gonerally the perfect or the histerical present.
Example: ubi certiérs factl sunt, 18gatds mittunt (I, 7, 6;, when they
were tnformed of it they sent envoys.

Cum
238, Cum bas three chief uses:—

temporal, when, ajisr’;
causal, since, because;
adversative (concessive), although.

It is in reality an undeclined relative, whose antecedent is something
like at the time or at e {ime, sometimes expressed, more often only {m-
plied. The use of modes with cum is much the same as with the de-
clined relative (230-232, 248, 247, 250).

239, Causal and Adversative Cum.

BULE: Cum mosning since or although fs used wih ol tenses of he
subiuncilos.

Compare the causel relative (245) and the adversative relative (24%).
Examples: guae cum ita sint, perge (Cic. Cat. I, 10), since this i3 8o, go
on; his cum persuAdére nén possent, 18gatds mittunt (I, 9, 2), since they
could not persuade them, they sent envoys; cum ad vesperum pugnftum
git (I, 26, 4), although they fought till evening.

240, Temporal cum. Inaccurate but convenient rules are:—

RULE: Cum meaning when o okways weed «with the Indleatlvs when
srinetpal verb 4o presont or future.

BULE: Cum moaning when ¢o generclly followed by fhe Impsriest or
plwperfect subjuncilve when Hhe arinetpal verb da post.

See examples under 241 and 242, which give more accurate rules for
the same clauses.

24]. Temporal Cum with the Indicative.
@. Clauses of Date,




These clauses are in reality determining clauses (231), and are espe-
clally common when an antecedent like tum or b tempore is expressed
in the principal clause. But a subjunctive is often found where an in-
dicative might be expected. Examples: tum cum ex urbe Catilinam
Bicidbam (Cic. Cat. IIL, 3), i the time when I was trying to drive Catiline
from the city; cum Caesar in Galliam vanit, principés erant Haeduf (V],
83, 1), at the time when Caesar came to Gaul the Haedui were the leaders.

b. Clauses of Repeated Action.
BULE 2 Cum WGM%@ whensver

i :l«—!'.!.‘ DLDET

These clauses correspond exactly to conditional relative clauses
(z50). It is nccessary only that whenever be a possible translation
of cum § when is usually & better translation. For the occasional sub-
junctive in such clauses see 342, b.

Example: haec cum déflxerat, contréria duo statudbat (IV, 17, 10),
when he had set them firmly (in each of several cases) ke put two others op-
postte.

¢. Toverted Cum Clauses.

RBULE: Cum mssning when o followed by the indloative
1nclaal actlon to stated In fhe CUM eclouse.

In the most common type of cum clauses (243, a) the principal
action is stated in the principal clause, and the cum clause describes
the situation under which it happened. In the inverted clause this
relation is reversed.

Example: vix agmen prbcesserat, cum Galll cohortitl (sunt) inter 88
(V1, 8, 1), hardly had the line advanced, when the Gauls encouraged ons
another (for cum......prdcessisset,...... cohortatl sunt, when the lins
had advanced the Gauls encouraged, etc.).

242, Temporal Cum with the Subjunctive.

a. Situation and Rarrative Clauses.

BULE: Cum meening when {s followed by the oubjunctive whed @
elouss describes the sltustion under which the principal action toels plascs.
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dewes sisis © now polnt in the sforg. (Unless the elowss to Smoorfed,
241, e.)

B3
ot
il

These rules are given together because most subjunctive clauses are
both situation and narrative clauses. Sometimes, however, one rule
geems to apply better than the other. The situation clause corre-
sponds to the relative clause of characteristic (230). Examples: cum
esset Caesar in citeridre Gallifi, erébri ad eum riimdrés afferfbantur
(I, 1, 1), when Caesar was in Cisalpine Gaul, frequent rumors came to
kim (mainly situation, for the fact that Caesar was in Cisalpine Gaul
has been stated before, so that it is no new point in the story); cum
dvitds ifs suum exsequi cbnardtur, Orgetorix mortuus est (I, 4, 2),
while the state was trying to enforce its laws, Orgetoriz died (both situa-
tion and nerrative, for the fact that the state tried to enforce its laws is
told only in this cum clause).

b. Clauges of Repeated Action.

RULE: Cum meaning whenever s sometbmas

Compare 245, b. Example: cum ferrum s8 inflexisset, neque &velle-
ge poterant (I, 28, 7), when the iron had bent (in each of many cases),
they could neither draw it out, ete.

CAUSAL CLAUSES

243, Dependent causal clauses are introduced by the conjunctions
cum, quod, quia, guoniam, and quandd, or by the relative. The con-
junctions nam, enim, etenim, for, introduce coordinate clauses.

244, BULE: Quod, quia, quoniam, end quandd, because, 6énos, aro
assd with Ghe Indlcative unless the reason 6 gesoted.

When the writer wishes to imply because (as ke said), (as ke thoughi),
(as I said), (a8 I thought), the subjunctive is used. See 273. Exam-
ples: (with the indicative) reliquds Gallds praecédunt, quod contendunt
(1, 1, 11), they surpass the other Gauls because they fight; (with the sub-
junctive) quod sit déstitdtus queritur (I, 16, 18), he complained becauses
(as he said) he had been deserted.

245. RULE: Cum, slncs, becouse, ond often qul, slnce he, olo., €76
eged with the subjunctive.
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But the indicative s often used with qui, where the causal ides fs
perfectly clear. If preesertim, especially, stands in a subjunctive qi
or cum clause, the clause is probably causal. Examples: (with the
subjunctive) illl autem, qui omnia preeclira seatirent, negbtivm gus-
cbpérunt (Cie. Cat. I, 5), and they, gince they had none but patrictic
thoughts, undertook the matter; (with the indicative) fuit militum virtls
laudanda, quf adaequirunt (V, 8, 12), the energy of the soldiers daserved
praise, who (= since they) kept up with, ete. For example with cum,
860 230.

Bough, are woed with the indleative.

Example: stsinéndum efrum cdngilia cognverant, tamen guspici-
batur (IV, 31, 1), although ke did not yet know their plans, neverthsles
he suspected. But quamquam sometimes introduces an independent
gentence, and is then best translated by end yet.

m?n EULE? Cumg dmgﬁ, M lﬁ@@ B
ero), howsver mueh, however, aithowgh, qul, &
are weed with the cubjunctive.

Iy quamvis (4 Ol

Examples: (for cum see 230) quamvis senex glt, fortis eat, howevs
old he may be, he is brave; ut omnia contrd opiniénem acciderent (Caes.
111, g, 17), though everything should turn out conirary to their expecio-
tions. But the indicative is sometimes used with qui when the adver
sative idea is clear.

SUBSTANTIVE QUOD CLAUSES

248. RULE: Substantive clausse with quod, thas, employ the dndles
tloe.

This clause is most commonly used as the appositive of a neuter pro-
noun. Example: illa prastered, quod Maelium oceldit (Cic. Cat. I, kN
I pase over this, that he slew M aelius.

a. Sometimes the quod clause, standing at the beginning of its sene
tence, is used in the sense of as to the fact that, whereas. Example:
quod Gnum pigum adortus es, néll ob eam rem déspicere (compare I3
12), as to your having aitacked ome canion, do net despizs us onirs
account.
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CORDITIORAL SERTE

A conditional sentence has two essential clauses, s condition
and a conclusion, The condition is the dependent clauss, and is 80
called because it states the condition on which the truth of the princi-
pal clause depends; the conclusion is the principal clause. Exzample:
if ks comes (condition) I shall see him (conclusion).

CONNECTIVES IN CONDITIONAL SENTENCES.

259 The connectives are the conjunctions sf, i}, 81 ndm, if net, nisl,
¢f ot or unless, sin, but if, and relaetive pronouns and adverbs used in &
eonditional sense.

Whenever a relative has for its antecedent, either expressed or im-
plied, a word like anyone, everyons, always, everywhere (any word that
jncludes all of a claes of objects), it is a conditional relative, and the
clsuse is & condition. For example, anyons who thinks will ses, means
if anyone thinks he will see; whenever I sew him he used to say, means if
&t any tims I sew him he used io 8ay. Compare this use of the relative

with thoss given in 230-232.
CLASSES OF CONDITIONAL SENTENCES

281, There are four classes of conditional sentences, two for thoss
dealing with present or past time, two for those dealing with future
¢ime:

o. Undetermined Present or Past (253). I pugnat, vincit, ¢f ke
fights he conquere; of pugnavit, vicit, if he fought he conquered.

b. Present or Past Contrary to Fact (254). o pugniret, vincerst, if
he were fighting he would be conquering; sl pugnivisset, vicisset, if ke had
jorghs he would have conquered.

¢. More Vivid (Confident) Future (256). el pugnibit, vincet, ¢f ke
fghts (shell fight) he will conquer.

d. Less Vivid (Confident) Future (257). & pugnet, Vi
should fight he would conguer.

A. Present or Pagt

4

282, In pressnt or past time a conditional sentence may either ex~
press no opinion es the truth or falsity of a statement, simply saying
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¢hat one thing is true if another is; or it may imply that & conditicaab
pot fulfilled, and that in consequence the conclusion is not fulfill g
There is no form of condition which affirms the truth of a statemerdbd,
The speaker or hearer may know it te be true, but the sentence doss '
not say 80.

283, Undetormibned Presend or Past. BULE: A presont of patd
conditional sentencs whoose forsm affirme nofhing as to s fesk ewmplop

mmwms@mwwwm@w,

Examples: ¢ fortis est eum laudd, if he is brave I praise kim ; qui for-
tis est prd patrid pugnat, whoever is brave fights for his country; nisi prd
patrif pugnivit nén fortis fuit, unless he fought for his country he wes
not brave.

PB4 Presenmt or Past Uontrary to Fast. BULE: A prosont &
past conditional contence whoss form Smplloe thaé the condiéton i nob
" o was not julfilled employs the dmperfect or pluperfeot eubjunstive.

The imperfect subjunctive is used to express present time, the plu-
perfect to express past time  Examples: si fortis esset eum lauddrem,
if he were brave I should praise, or be praising, him (implying but he 18
not, and I do not) ; nisi prd patrid pugnivisset eum ndn laudivissem, un-
less he had (if he had not) fought for his couniry I should not have praised
him (implying but he did, and I do; the contrary of the negative supposi-
tion) ; sf pugnAvisset eum lauddrem, if he had fought I should praise, or
be praising, him (implying but he did not, and I do not .notice the change
of tense).

a. When the conclusion of such conditions contains & verb meaning
could or ought, orsuch expressions as it would be hard, or just, the verb
of the conclusion is usually in the indicative, the imperfect for present
time, the perfect or pluperfect for past time. The condition requires
the subjunctive, like any other condition contrary to fact.

This is beeause the conclusion is not usually really contrary to fact;
though the English idiom makes it seem so. When the conclusion is
really contrary to fact, the subjunctive is used. Examples: s fortis
esset pugnire poterat, if he were brave he could fight (he hag the powerin
any case; hence the indicative); sl fortis fuisset pugnire d&buit or d&bu-
erat, if he had been brave he ought to have fought (the duty rested upon
him in any case; hence the indicative).
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B, Future

288, There are two forms of future conditions, one expressing less
eonfidence in the fulfillment of the condition than the other. There
i no form to express nonfulfillment, since one can not be sure of the
aonfulfillment of a future condition.

288, Moro Vivid (Confidens) Future. BULE: A fjuturs eondisl
ammww?awe%amm&meomgmuwwmmphwwmvéww
porfect indleatioe.

. The English commonly uses the present with a future meaning in the
condition. If I see him I shall tell him, means if I shall see him I shall
tell him, and the Latin is precise in using the future. Moreover, if the
condition must be fulfilled before the eonclusion can take place, the
Latin uses the future perfect, while the English commonly uses the
present. I he arrives first he will tell him, means if ke shall have ar-
rived firet, and the Latin is precise in using the future perfect. Exam-
ples: sl pugnibit eum laudabd, if he fights or is fighting (shall fight or
shall be fighting) I shall praise him; qui pugnéiverit laudabitur, whoever
fights or has fought (shall have fought) will be praised.

987, Less Vivid (Confidens) Future. BULE: A future conditlendt
gontonce whose translation contadne chould or would employs the present or
perfect subjunctive )

The difference between the present and perfect is the same as thaj
between the future and future perfect indicative in 256. Examples:
gl pugnet vincat, if he should fight, or were to fight, he would congquer ; qui
pugnet laud&tur, whoever should fight, or should be fighting, would be
praised; s nén pugnaverit eum ndn laudem, if he should not fight, or
should not have fought, I should not praise him.

82 oo ol

MIXED CONDITIONS

288. In Letin, as in English, the condition and the conclusion are
usually of the same form. But gometimes, in both languages, one may
wish to use a condition of one form, a conclusion of another. Exzam-
ple: sl veniat hic adsumus, ¢f he should come we are here.

CONDITION OMITTED OR IMPLIED

259, Instead of being expressed by a clause as in the examples giver
above, the condition may be implied in a phrase or even in & single
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word. Sometimes it is omitted altogether, but is supplied in thought.
Examples: damnitum poenam gequf oport8bat (I, 4, 3), () condemned,
¢t was necessary that punishment be inflicted on him; dicat, he would ey
(if he should be asked); velim, [ should likse. The last two are simply
the independent subjunctive of contingent futurity (207).

CLAUSES OF PROVISO

280, RULE: Dum,modo,end dummodo & e eense of (f only
arcvided That, ero woed with e oubjunctios.

Notice that although these seem like eonditions the construction is
not the same, for the subjunctive is elways used, and the negative is
often 8. This is because the construction originally meant only let
(him come: I will, etc), and the mode is the subjunctive of desire (184,
). Ezamples: magnb mé metd libergbis dummodo mirus intersit (Cic.
Cat. 1, 10), you will rid me of much fear if only there be (only let there be)
a wall between us; modo nd (or nn) discédat eum vid8bd, if only he do
not leave I shall ses him.

. CLAUSES OF COMPARISON

26l., BULE: Tho subjunciloe do used with ac o, quam ef, quasl

ot d, tamguam, tamgquam ¢, velut, velut si, as ¢f, just as &f.

The tenses follow the rule of sequence although the English transle-
tion might lead one to expect always the imperfect and pluperfect
gubjunctive. Examples: currit quasi timeat, he runs as if hs wers
afraid; cucurrit quasi timéret, he ran as if he were afraid.

IRDIRECT QUOTATION
A. INDIRECT QUESTIONS

Hhrect gusstionse

An indirect question is & substantive clause introduced by an inter-
rogative word, A direct question may be quoted in the exact words
in which it was asked, a8 he asked * where are you going?”’; or it mey be
quoted indirectly; that is, with such changes as meke it & dependent
clause, a8 he asked wheve I (or he) was going. In the latter form it is a0
indirect question.

283. RULE: Subjuncs
én Gho indirest Jorim.
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The modal meaning is unchanged. Examples: (direct) quis veniat?
ewho would come? (indirect) rogd quis veniat, I ask who would come; (di-
gect) quid faciam? what em I to do? (indirect) roghvi quid facerem, )4
asked what I was to do.

284. RULE: AR indleative gquestione
the Indirest forims.

ckmge&omaub}smmm

a. When the direct question is introduced by an interrogative pro-
noun, adjective, or adverb (212), the same word serves t0 introduce
the indirect form. Examples: (direct) quis v&nit? who ceme? (indirect)
rogb quis vénerit, I ask who came; (direct) ubi est? where is he? (indirect)
gaihi dixit ubi esset, ke told me where he wes.

b. When the direct question can be answered by yes or no (223) the
indirect form is introduced by mum or -neé, whether (no difference in
meaning). SI is also used in the sense of to see whether or whether,
Examples: (direct) venitne? is he coming? (indirect) rogd num veniat,or
rogd veniatne, I ask whether he i8 coming; exspectdvit si venirent, he
waited to see whether they would come.

¢. Indirect double questions are introduced by the same particles as
direct double questions (214), but or not is expressed by necne, instead
of annén. Examples: rogavi utrum pugndvisset, an flgisset, I asked
ewhether he had fought or Tun oway; rogavi utrum pugnadvisset mecme, I
asked whether he had fought or not.

B.INDIRECT DISCOURSE

288, Direct discourse repeats the exact words of & remark or &
thought. Example: ke said, “the soldiers are brave.” Indirect dis-
course Tepeats a remark or thought with such changes in the words as
4o make of it a dependent construction. Example: ke said that ths
soldiers were brave.

Indirect discourse may quote a long speech "consisting of separate
gentences, and periods may be used between these sentences; but, none
the less, each sentence is to be thought of as depending on a verb of
eaying or thinking, which may be either expressed or implied at the be-
gioning. When one speaks of a principal clause in indirect discourse
ene means & clause that was principal in the dircet form.
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Principal Clauses

Declareiioo Sentonces. BULE: Noery pr
&ng o siotemnend dres infinitloe widh sublest ao
uree (578)

But the subject is not always expressed. Example: miles est fortis,
the soldier is brave, becomes dizit militem esse fortem, he seid thal ths
soldier was brave.

a. For the meanings of the infinitive tenses see 208. It follows
from the statements there made that the present infinitive must be
used for an original present indicative, the future for the future indics
tive, and the perfect for the imperfect, perfect, and pluperfect indica-
tive.

287, Imperative Sentonces. RULB: Every sonfones, conlaoning @ e
mend or prohibitlon reguires the subjuncilve dn Indirest dhesourss.

This is & use of the subjunctive of desire; the negativeisné. Exsm-
ples: ad id. Apr. revertiminl, refurn about the thirteenth of April, be
comes respondits. . . .ad Id. Apr. reverterentur (1,7, 19), he replied. ...}
(that) they should return, etc.; is ita &git:....né... .déspiceret (I, 13
14), ke should not despise (from an original ndli d&spicere (219), do ol
despise).

288, Intersopadive Senioncss. 7. RULE: An indleativs guestion
(208), ¢ real ( 211), chenges to the subjunctive in dndirect diocowras.

Example: respondit:... .quid sibi vellet (I, 44, 24), what did he wont
{for an iiginal quid tibi vis, what do you wantf)?

71, BULE: An indlcative guestion (909), 4f rhetorical (211 ), chonftl
Io tho infinitive in Indirect diseourss.

This is because a rhetorical question is equivalent to a declarative
gentence, which would require the infinitive (266) Example: &
gpondit: . . . .aum memoriam dépdnere posss (1, 14, 8), could he forgé
(for an original I can not forget [can IZDF

1. BULE. A cubjunctive question (809, 910), whether cocl &
shotorical, retains the supjumm’e in indirect discourss.

Example: incfisavit:....clr quisquam indicaret (I, 4o, 6), vhy
should anyone suppose (for an original iddicet. See 210, a)?

i
|
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280, Subordinate Olosecss BULEs Heery o
oF & etles clouse of Ghe Shrest forme veguires the subjemnched

Infinitives rcmain unchanged. Example: inclsdvits....ex qud
ifidicasi posse quantum hablret in 88 boni constantia, proptered quod
.. ..superssent (I, 40, 17), from which it could be seen what an edvan-~
tage courage had, since they hed conquered (for original iddiciri, potest,
habeat, superdvistis).

. But a coordinate relative clause (173, @), being equivalent to &
clause connected by et, or some other coordinating conjunction, some-
times has the infinitive in indirect discourse. See example under 269:
gince qub connects with the preceding sentence posse might have been
a subjunctive.

Tenses of the Subjunciive

270, The tenses of the subjunctive regularly follow the rule of se-
quence, taking their time from the verb of saying or thinking.

a. Repraesentitid. But after & past verb of saying or thinking the
person who quotes very often drops the secondary sequence and uses
the tenses of the original speaker, for the sake of vividness. It is best
to use past tenses in translating. Example: respondit:. .. .cum ea ita
gint ....sésé pacem esse factiirum (1, 14, 16), he replied. .. .that al-
though these things were 80 he would make peace.

b. After a perfect infinitive the secondary sequence must be used
even if the infinitive depends on a primary verb of saying or thinking;
for the perfect infinitive is past, even though it depends on a present.
Example: dicit Caesarem laudatum esse quod fortis esset, he says that
Caesar was praised because he was brave.

¢. In changing from the direct form to & gubjunctive of the indirect
the following rule is helpful: keep the stem of the original and follow the
sequence. So for example a present or future indicative becomes pres-
ent subjunctive after dicit, imperfect after dixit, in either case retaining
the present stem; a perfect or future perfect indicative becomes perfect
subjunctive after dicit, pluperfect after dizit, in either case retaining
the perfect stem.

Other Changes

27i. If a pronoun of the first person changes to one of the third per-
gon it must be to some form of sui or suus (rarely of ipse). See 165
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All other changes of person or pronouns are the seme as in English.
Example: hunc militem iauds, I praise this soldier, may become dich
. mé& hung militem laudére, 1 say that I praise this soldier, or dicit e8 illum
militem laudare, he says that ke praises thal soldier. Adverbs will be
changed in the same way, now to then, here to there, ete. Vocatives
will become nominatives or disappear.

Conditions in Indirect Discouree

292 1. The condition, since it is the dependent clause, must have
its verb in the subjunctive. The tense follows the rule of sequence ex-
cept that the imperfect and pluperfect subjunctive of conditions con-
trary to fact never change, even after a primary tense.

II. The conclusion, since it is the principal clause, must have its
verb in the infinitive. Indicative tenses change to infinitive tenses
according to 266, a. The present and perfect subjunctive of less vivid
(confident) future conclusions become the future infinitive, in -drus
esse. The imperfect and pluperfect of conclusions contrary to fact
become an infinitive not elsewhere used, in -@rus fuisse.

Examples are needed for only the conditions contrary to fact, since
all others follow the regular rules of sequence and indirect discourse.
St pugnéret eum laudirem, if he were fighting I should praise him, be-
comes, after either dicit or dixit, sl pugnéret s& eum laudatlirum fuisse;
gl pugnévisset eum laudavissem, if he had fought I should have praised
him, becomes, after either dicit or dixit, si pugnivisset s& cum laudaté-
rum fuisse, .

¢. IMPLIED INDIRECT DISCOURSE

273, RULE: The subjunctlve may be wused in eny subordinats cl@use
g $mply that it {8 @ guotailon.

This is the reason for the subjunctive in causal clauses with quod,
ete. (244) It is also especially common in clauses depending on pur-
pose clauses and substantive clauses of desire (purpose). Examples:
Caesar frimentum quod essent pollicitl fiagitare (I, 16, 1), Caesar kept
demanding the grain which (as he said) they had promised; erat el prae-
ceptum né proelium committeret nisi ipsfus cBpiae visae essent (I, 23,
8), he had been commanded not to give battle unless Caesar’s forces should
be seen (Caesar had said nisi meae copiae visae erunt, unless my forcss
ehall be seen).
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SUBJURCTIVE BY ATTRACTION

78, BULK: Sometbnes ¢ verd hat would otherwise stond in The fne
o put i the subjunctive only becouss &8 doponds on onothey subjune
floe or on an infinitive.

BLEHYEDE

Exzample: cum certissimae rés acciderent, quod Helvatids triddxis-
set (I, 19, 1), since the most clearly proven jacts were added (namely) thas
he had led the Helvetii.

THE IRFIRITIVE

For the tenses of the infinitive see 208.

A. WITHOUT SUBJECT ACCUSATIVE
COMPLEMENTARY INFIRITIVE

278, BULE: Mony verbs which mply another action of the sams auls
Beet tako o present infinitive to complets thetr meaning.

Such are verbs meaning be able, be accustomed, attempt, begin, cease,
dare, determine, ought, wish, and the like. But with some of these verbe
a substantive clause of desire (purpose) is often used. See 228,a.
Examples: ire potest, ke can go; ire potuit, he could have gome, literally
he was able to go; ire d¥bet, ke ought to go; constitudrunt compardre (I,
3, 2), they determined to prepare.

a. As these verbs have no subject accusative, either expressed ok
understood, & predicate noun or adjective must agree with the nomi-
native subject of the principal verb. Example: fortis esse cdnitur, ke
tries to be brave.

INFINITIVE AS SUBJECT

278. The present infinitive (rarely the perfect) without &n expressed
subject accusative may be used as the subject of the werbs mentioned
in 278, With licet, i s permitied, the dative is commonly used in-
stead of a subject accusative. Examples: Ire oportet, one must gc,
literally o go is right; Ire oportuit, one ought to have gone (205, a),
literally to go was right; el ire Hcuit, he might have gone, literally fo go
was permitied to him ; Ire necesse eat, one must go.

a. Since a subject accusative is easily supplied in thought with
these infinitives, a predicate noun or adjective is regularly in the acoue
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sative. But with licet a predicate is commonly dative. Exzamples:
fortem esse oportet, one ought to be brave; vizb licet esse foril (fortem); ¢
man may be brave, lit. it <s permitied to a man to be brave.

B. WITH SUBJECT ACCUSATIVE

277. The infinitive with a subject accusative (123) forms an infini-
tive clauss (286). ~

INFIRITIVE CLAUSE AS SUBJECT

298, BULE: Tho prosent infinttlve (vorely the perfest) ‘obth cubjedd
aceusative may be used ao the subject of such ¢mpersonal verbs as decet, libet,
oportet, placet, praestat, visum est, and of est with ¢ prodicate noum ¢

adjectioe.
But with some of these verbs the subjunctive is also used. Ses
228, a, and 229, ¢. As stated in 276, the subject accusative is not al-
- ways expresscd with these verbs, and with licet the dative is much
more common. Examples: mé Ire oportet, I ought to go; Caesarem ire
- gportuit, Caesar ought to have gone (305, a) ; m8 Ire necesse est, I must go-

IRFIRITIVE CLAUSE AS OBJECT

279, BULE: The infinitive én oll i tenses, wilh subject coous
ds used as the object of verbs of knowing, learning, ond telling.

This is indirect discourse. For examples see 205 and 2366.

¢. When these verbs are made passive either the personal construe:
tion or the impersonal is possible; but the personal is the more com*
mon in the uncompounded tenses. Examples: (personal) Caess
v8nisse fertur, Caesar 18 said to have come; (impersonal) Caesarem V&
nisse dictum est, it has been said that Caesar came.

280, Note the use of the accusative and infinitive with the following
verba.

a. Regularly with iubed, order, vetd, forbid, patior, sind, permi,
which might be expected to take the substantive clause of desire (336
@). Example: milités pugnére iussit, he ordered the soldiers to fight.

b. With vold, n616, mals, cupid, regularly when the subject of the
infinitive is not the same as that of the principal verb, sometimes when
it is the same (compare 275). Examples: vold eum Ire, I wish kim®
go; cupid mé esse clémentem (Cic. Cat. 1, 4), I desire to be merciful.
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6. Regularly the accusative and future infinitive with verbs of kop-
éng end promising. But posse may be used instead of a future infini-
tive, after verbs of hoping, because possum implies futurity. Exam-
ples- id s8ed effectiirds spéribant (VIL, 26, 4), lit. they hoped that they
could accomplish this, = they hoped to accomplish this; s&s8 potizi posse
spirant (I, 3, 22), they hoped that they could get possession.

¢. WITH SUBJECT NOMINATIVE

280, Historlost Infinttloe. BULE: The infinitive o sometimes used
B0 & nominative subjest, e an egulvelont far an Indspondens

Example: cotidid Caecaar frimentum flagitare (I, 16, 1), Caesaer deily
demended the grain. :

PARTICIPLES

282, Participles are verbal adjectives and are used either attribu-
tively or predicatively (257). Like other adjectives they may be used
substentively (258). They may govern cases just as the finite verb
does. For the meanings of their tenses see 20§.

283, Participles are often used in Latin where English uses a coor-
dinate or a subordinate clause, Only the meaning of the sertence
ghows what conjunction to use in translating. Examples: victus fli-
git may mean he was conquered and fled, when he had been conquered he
fled, or because he had been conquered he fled; victus fugiet may be trans-
fated by similar clauses, or by +f ke 18 conquered he will flee. See also
the examples under 150.

PRESENT PARTICIPLE

284, The present active participle corresponds in meaning to the
English present participle, but is much less frequently used. There is
no present passive participie.

a. Therefore such forms as seeing, usually, and such forms as being
seen, always, must be translated into Latin otherwise than by &
present participle.

1. Present participles are often used in English where the action is
really completed before the action of the verb: Latin then uses the
perfect participle. For example, seeing this he fled, means having
geen, etc., and may be translated hoc visd (150) fligit, lit. this having
been seen. ~
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2, Present participles are very often used in English where Latin
usss dum with the present indicative (234, a,) or cum with the imper
gect (or pluperfect) subjunctive (243, ¢). Examples: he was Eilled
(while) fighting, sometimes pugnins occisus est, usually either dum
pugnat occisus est, or cum pugnéret, occisus est; geeing this he fled, com
hoc vidisset figit.

b. Remember that he is running is always currit, never est curréas.

RE PARTICIPLES

286,

1. The future active participle is used by Oaesar and Ciesro only with
some form of sum, making either the active periphrastic conjugation
(78 and 2g6) or the future abdtive infinitive. Example: praeter qued
gdcum portitdri erant (1, 8. 5), lit. except what they were about to taks
with them, = except whai they intended, etc.

I1. The future passive participie has the same form as the gerundive
(288), but in usage is quite distinct. It hastwouses. - .

a. The future passive participle is used with the verb sum to form
the passive periphrastic conjugation (76). This denotes duty or ne-
cessity ; as laudandus est, ke is to be praised, he must (ought, deserves t0)
be praised. The English form is usually active: remember that the
Latin is passive. The agent is regularly dative (z18). Intransitive
verbs must be used impersonally. Examples: Caesar est mihi lau-
dandus, lit. Caesar must be praised by me, = I must praise Caesar; mihi
pugnandum fuit (impersonal), lit. ¢ had to be fought by me, = I had o
fight.

b. The future passive participle is sometimes used, to denote pur
pose, in agreement with the objects of verbs meaning ¢o kave (a thing
done) or to undertake (to do a thing); especially c@r8, cause, have (lit
erally take care), d8, give over, guscipi, undertake. Examples: pontem
taciendum cdrat (I, 13, 2), he had a bridge made; cOnsulibus genitus re

endam dedit, the senate enirusted the defense of. the sets

PERFECT PARTICIPLE

288. Latin has a perfect passive participle, corresponding to such
English forms as seen or having been scen, but no perfect active partici-
ple (but see a), corresponding to such English forms as having ssen.
The English perfect active participle with a direct object can ususlly
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be translated into Latin by putting the English object in the ablative
and using the passive participle in agreement with it (ablative abso-
lute, 130). Examples: visus f@git, having been seen he fled; Caesare visd
ffigit, having seen Caesar he fled; literally, Ccesar having been seen. he
fled. See also 150. '

a. But the perfect passive form of deponent verbs usually (not al-
ways) has an active meaning, s0 that with these verbs the change de-
seribed in 286 is not to be made. Example: Caesarem conspicitus
fBgit, having seen Caesar he fled.

b. The perfect passive participle is sometimes used in agreement
with the object of habed. The meaning is nearly the same a8 that of
the past active temses of the simple verb; but the resulting fact is em-
phasized, rather then the past act. Example: magnis cBpids coictas
habet, he has great forces (which he has) collected, or he has collected great
jorces (and still has them); while magnas cBpidis colgit, he (has) col-
lected great forces, leaves it uncegtain whether he still has them.

c. Note the translation of such phrases as post urbem conditam,
after the founding of the city; literally, after the city founded.

GERURD

287. The gerund is an active verbal noun and corresponds to the
English verbal nouns in -ing. It governs the case that is governed by
ihe finite forms of the verb; but see 289, IL. Examples: fugiendi cau-
g8 (09, a), for the sake of fleeing; ad persufidendum el (z 18), for persuad-
ing him; urbem videndl causd, jor the sake of seeing the city.

GERUNDIVE

288, The gerundive is a passive verbal adjective, and must agree
with its noun in gender, number, and case. For the same form used
as a future passive participle, see 28s, II.

The gerundive construction is commonly used in place of the gerund
with a direct object. In this construction the English direct object
takes the Latin case which the gerund would have, and the gerundive
agrees with it. There is no exact English equivalent; the translation
is the same as for & gerund with a direct object. For example, in
the gerund construction urbem videndi caus#, videndf is the genitive
modifying caus#, and urbem is the direct object of videndl, In the
gerundive construction urbis videndae causd, urbis is the genitive mod-
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ffying eanel and videndae agrees with urbis, literally for the sake of the
eily to be seen. Both alike must be translated for the sake of secing the

wy' ’
CHOICE OF CONSTRUCTION
288. I. RBRULE: If the verb s dntransitios the gorund must be wsed.

The gerundive is passive, and intransitive verbs can be used in
the passive only impersonally. Example: e crédendi causd, jor the
sake of believing him (115).

a. But the gerundive of fitor, fruor, fungor, potior, and v8scor (245)
is used. Example: spds potiundl oppidi (11, 7, 5), hope of taking the
éown.

17, RBULE: If the verb 88 wsed troneitively the gerundive construs
8len 4o mors commodn, 6nd mmeusk alweys be used afier o preposition.

A direct object is sometimes used with a gerund in the genitive or
the ablative without a preposition. Examples: (elways) ad efiémi-
nendds animés (I, 1, 8), to weakening the courage; (usually) urbis viden-
dae causd, for the sake of seeing the city; sometimes urbem videndi causd,
for the sake of seeing the cily. '

USE OF CASES

200. Neither the gerund nor the gerundive is used as the subject of
direct object of verbs.

29]. The Genitive is used with nouns and adjectives. With causd
and gritid it forms a “ommon expression of purpose. Examples: bel-
land1 cupiditds, a desire of fighting; Caesaris (or Caesarem) videndi cupi-
dus, desirous of seeing Caesar; bellandl causd vénit, he came o fight (for
the aake of fighting).

a. If the substantive is a personal or reflexive pronoun, an irregular
construction is used,—mel, tul, sul, nostri, or vestri with a genitive in
=f (sometimes called gerund, sometimes gerundive), regardless of gen-
der and number. Example: sui conservandi causd, for the sake of sav-
ing themselves The usual gerund would be 88 obnservandi; the gerun-
dive sui conservanddrum.

292, The Dative is very rare.

293, The Accusative is used with a few prepositions, especially ad ez
pressing purpose. Examples: pardtus ad proficiscendum, ready to ss
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out; 88 Cacsarem videndum (gerundive, ses 389, II), vemit, he cames
¢o see Caesar.

204, The Ablative is used, with the prepositions ab, 48, ex, in, and as
the eblative of means or eause. Examples: in quaerendd reperiébat,
in questioning (them) he learned ; lapidibus subministrandis (111, 25, 4,
by furnishing stones.

588, RULE: The Acsuesho
flomn 6 CHPress PUrPo8s.

It may govern a direct object. Examples: gratulitum vénérunt
(1, 30, 2), they came to offer congratulations; 1éghtds mittunt’ rogitum
auzilivm (I, 11, 4), they sent envoys o ask ard.

specification (149).

It does not take a direct object. The supine of the verbs audid,
cogndsch, dicd, facid, vided, is most commonly found ; and with the ad-
jectives facilis, difficilis, crédibilis, incrédibilis, iBcundus, iniGcundus,
optimus, mirdbilis, and the expressions fas est, nefés est, opus est. Ex-
smple: perfacile factd (1,3, 18) lit. very easy as to the doing, = very easy
¢o do.

45 wsed we on cbleslee of

THE ROMARK CALERDAR

297. The Months. The Latin names of months are adjectives, not
pouns as are ours. 1n the times of Caesar and Cicero the names of the
months were Iinuarius (-a, ~um), Februarius, Martius, Aprilis (-€),
Maius, IGnius, Quintilis, Sexiilis, September (-bris, -bre), QOetdber, No-
vember, and December. Later Quintilis was changed to Iglius, in
honor of Julius Caesar, and Sextlis to Augustus, in honor of the emper-
or Augustus. .

Before 46 B. C., that is till near the death of Caesar and Cicero,
March, May, July, and October had 31 days, February had 28, and
each of the others had 20. In 46 B.C. Caesar reformed the calendar
and gave the months their present number of days. »

~ 288. Calends, Nones, and Ides. The Romans counted the days back-
wards from three points in each month, the Calends, the Nones, and
the Ides, instead of forward from the first as we do; that is, they called
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the days “the third before the Tdes”, “the fourth before the Celends,”
ete.

The Celends (Ealendae,— Brum, f. pl.) were glways the first of the
month. The Nones (Nénae, -Arum, f. pl.) were the seventh, the Ides
cfdas, -uum, f. pl.) the fifteenth of March, May, July, snd October. In
all otheg months they were the fifth and thirteenth.

289, Method of Reckoning. In reckoning dates they counted both
g¢he first day and the last day; for ezample, while we should speak of
Monday as the second day before Wednesday, 8 Roman would have
counted Wednesday as one, Tuesday as two, and Monday as three,
and would thus have called Monday the third day before Wedneaday.

In eounting back from the Calends, remember that the Calends do
not belong to the month in which the required day is. Add one to the
number of days in the preceding month, then n backweasds,
counting both ends as usual.

390, Method of Expressing Detes. An jdiomeatic formule I8 com-
monly used, which cen neither be persed nor translated literally; for
ezample a. d. IV, Id. [2n. = ante diem
logical, but less usual form is di8 quilrtd ante Idfis IAnui
fourth day before the Ides of January. For examples take the dates:

LRI

(LATIN-ENGLISH) (ENGLISH-LATIN)
Jan. 1 = Kal. Ifn.

(13 + 1 =4 = 10) Jan. 10 = a. d.iv, 14, IAn. (13 &+ 1 =10 = 4).
(28 + 2 — 8 =22) Feb.22 = a. d. viii. Eal. Mar. (28+2 — 22 = 8).
€ +l=4= @Julyéw@n@gév.lﬁﬁmmk(’?%- 1=4 = 4).



